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ᖃᐅᔨᑎᑦᓯᐅᑎᒃ
ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ ᐱᐅᓯᑐᖃᕐᑎᒍᑦ, ᐅᖃᐅᓯᒃᑯᑦ ᑐᑭᓯᓐᓇᐅᑏᑦ  ᖃᓂᑕᕇᒍᓐᓇᐅᑎᒋᓚᐅᕐᑕᖏᑦ ᑐᓵᔭᐅᑎᑦᓱᒋᑦ ᐃᓅᖃᑎᒌᑦ 

ᐊᑑᑎᓯᒪᔭᑐᖃᖏᑦ, ᐃᓱᒪᒍᓯᖏᑦ, ᑕᕐᓂᓕᕆᓂᖏᑦ ᓴᓇᒍᓯᖏᑦᑕᓗ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᒋᐊᖃᕐᓂᖏᑦ. ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐊᑐᐊᒐᓕᐅᕐᑎ, 
ᖃᐅᔨᒪᔪᖁᑎᒋᔭᐅᔪᖅ ᐱᓂᐊᕐᓂᓕᓂᕐᒧᓗ ᓯᕗᓕᕐᑎ ᔦᐱᑎ ᓄᖕᖓᖅ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᖅ ᐃᒫᒃ “ᐃᓚᒋᔭᐅᕗᖅ ᓲᖑᓂᕐᐹᒍᓯᒪᔪᓂ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐱᐅᓯᑐᖃᖏᓐᓂ ᒫᓐᓇ ᐱᐅᓕᐊᒋᓐᓇᓯᐊᕐᓯᒪᓇᖅ ᐃᓗᕐᖁᓯᑐᖃᕐᓂᒃ ᑭᓇᐅᓂᖃᕈᓯᕐᓂᓗ.” ᑌᑦᓱᒪᓂᒋᐊᑐᐃᓐᓇᖅ 
ᐊᖓᔪᕐᖄᕗᑦ ᐃᓅᕉᑕᕆᑎᓪᓗᒋᑦ ᑕᒪᕐᒥᑲᓴᑦᓯᐊᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓄᒻᒪᕇᑦ (ᐃᓚᖏᑦ) ᐱᒍᓐᓇᓯᐊᕐᑐᐊᓘᓯᒪᔪᑦ ᐅᓂᒃᑳᕈᓐᓇᓂᕐᒥᒃ 
ᓂᐊᖁᕐᒥᐅᑌᓐᓇᕈᓐᓇᓯᒪᑦᓱᑎᒃ ᐊᒥᓲᒧᑦ ᑕᐸᓇᖕᖑᐊᖏᑦᑐᓂᒃ1 ᐅᖃᐅᓯᒃᑯᑦ ᑐᑭᓯᓐᓇᐅᑏᑦ ᐃᓚᖃᕐᑐᑦ ᑖᒃᑯᓃᖓᑐᐃᓐᓇᐅᖏᑦᑐᖅ 
ᒪᕐᕉᓂᒃ ᐅᖄᒍᓰᓐᓂᒃ, ᑭᓯᐊᓂ ᔦᐱᑎ ᓄᖕᖓᐅᑉ ᑌᔭᖓᒍᑦ “ᐅᓪᓗᑕᒫᑦ ᐅᖄᔭᐅᔪᑦ.” ᐊᓪᓚᑐᕕᓂᖅ: “ᐃᓚᒌᑦ ᑲᑎᒋᐊᑦᓯᐊᖃᑦᑕᓯᒪᒻᒪᑕ 
ᐅᓪᓘᑉ ᐃᓱᐊᓂ ᐅᓂᒃᑳᑑᑎᓐᓇᓯᐅᕐᕕᒋᑦᓱᒍ ᐱᔪᖃᕈᑕᐅᕐᖃᐅᔪᓂᒃ ᓱᔪᕕᓂᕐᓂᓗ ᐅᓪᓗᒥ ᐊᑐᕐᖃᐅᔪᒥ. ᑕᒪᓐᓇ ᐅᐃᒍᖃᒡᒐᔪᖃᑦᑕᓯᒪᔪᖅ 
ᐅᓂᒃᑳᑕᐅᓯᒪᒋᓐᓇᓯᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᑐᐊᑦ ᐅᓂᒃᑳᑐᐃᓐᓀᓗ ᐃᓄᑐᖃᐅᓂᕐᓴᖏᓐᓄᑦ ᐃᓚᔮᕇᑦ.”2 ᐱᑕᖃᕆᐊᓪᓚᓂᕐᒥᔪᖅ 
ᐅᖃᐅᓯᐅᑉ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᓂᖓᓄᑦ, ᐃᓗᕐᕈᓯᕐᒧᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᑦᓱᓂ ᐃᓚᒋᔭᐅᑦᓱᓂᓗ ᐅᓪᓗᑕᒫᑦ: ᐃᖕᖏᕈᓯᖅ. ᐃᖕᖏᕈᓰᑦ, ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᕆᑦᑐᖅ 
ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓗᕐᕈᓯᖓᓄᑦ ᐃᓘᓐᓇᖏᓐᓄᑦ ᐊᑑᑎᔭᐅᓚᐅᕐᑐᖅ, ᐊᒥᓲᓕᖓᔪᒥᒃ ᐊᑑᑎᒍᑕᐅᓚᐅᕐᑐᖅ. ᓇᓗᓀᑯᑕᓕᐊᕆᓯᒪᓚᐅᕐᑐᑦ 
ᒪᓕᒍᑕᐅᑦᓱᑎᒃ ᖃᓄᓕᒫᖅ ᐊᑐᕈᓯᖃᕐᓱᑎᒃ ᒪᓕᒋᐊᓕᓐᓂᒃ ᐊᑦᔨᒌᒐᑎᓪᓗ.

ᐱᐅᓯᕐᑎᒍᑦ ᐊᑐᑎᔭᐅᔪᑦ, ᐃᓄᐃᑦ ᐃᖕᖏᕈᓯᖏᑦ ᐊᑐᕈᓐᓇᑐᑦ ᐃᓚᖓᓄᑦ ᐊᒥᓲᓕᖓᑦᓱᑎᒃ ᐊᕕᑦᑐᓯᒪᔪᓄ. ᐆᑦᑑᑎᒋᓗᒍ, ᓄᓇᕕᒻᒥ, 
ᐱᓯᖅ (ᐊᒥᓱᑦ ᐱᓰᑦ) ᐃᖕᖏᕈᓯᐅᑦᓱᓂ ᐅᖃᐅᓯᓕᐅᕐᑕᐅᓂᖅ ᐊᖑᑎᒧᑦ ᐅᓂᒃᑳᓱᓂ - ᓂᕆᐅᓐᓇᖏᑦᑐᑎᒍᑦ ᑌᒪᖕᖓᐅᓂᕐᓴᖅ- 
ᐊᑑᑎᔪᕕᓂᕐᓂᒃ ᐱᓂᕐᓗᓂᕐᒥᓂᒃ. ᑭᓯᐊᓂ ᐱᓯᖅ ᐃᖕᖏᕈᑕᐅᒍᓐᓇᒥᔪᖅ ᐊᑑᑎᓯᒪᔪᓂᒃ ᐃᓕᖓᒍᓐᓇᓱᓂᓗ ᐱᐅᓯᐅᔪᕕᓂᕐᓄᑦ ᓯᕗᓂᐊᒍᑦ 
ᐃᖕᖏᑐᖅ ᐃᓅᓚᐅᕐᑎᓇᒍ. ᑕᕝᕘᓇ, ᐃᖕᖏᕈᓯᖅ ᐊᑦᔨᖃᒐᓚᓱᖅ ᐅᖃᐅᓯᒃᑯᑦ-ᐅᓂᒃᑳᓂᕐᒥᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᒍᑎᓕᒻᒥᒃ ᐅᓂᒃᑳᑦ.
ᐱᖕᖑᐊᕈᑏᑦ ᐃᖕᖏᖑᐊᕈᓰ ᐊᑑᑎᔭᐅᔪᑦ ᒪᓕᒍᑕᐅᓲᑦ ᐊᑦᔨᒌᖕᖏᑐᓂ ᐱᓕᐅᑦᔨᓂᕐᓂ. ᐃᓪᓗᑭᑖᕈᑏᑦ ᐃᖕᖏᖑᐊᕈᓯᐅᔪᑦ ᒪᓕᒍᑕᐅᓲᑦ 
ᐱᓕᐅᑦᔨᓂᕐᓂ ᐃᓪᓗᑭᑖᕐᓱᑎᒃ. ᐃᖕᖏᖑᐊᕈᓯᖃᕐᒥᔪᖅ ᐊᖓᒃᑯᕋᓱᐊᕈᑎᓂᒃ ᑌᔭᐅᑦᓱᑎᒃ ᐃᕆᓇᓕᐅᕈᑏᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᒃᑫᒋᐊᖃᕐᒥᔪᒍᑦ 
ᐊᓪᓚᒍᑎᒋᓗᒋᑦ ᑲᑕᑦᔦᑦ, ᐃᒡᒋᐊᒧᑦ ᐃᖕᖏᖑᐊᕈᓰᑦ ᐊᑑᑎᔭᐅᓲᑦ ᐊᕐᓇᓄᑦ, ᐃᖕᖏᖑᐊᕈᓯᓪᓚᕆᐅᑦᔭᕋᑎᒃ, ᑭᓯᐊᓂ 
ᐊᑑᑎᔭᐅᒻᒪᕆᒻᒥᔪᑦ ᐊᖏᔪᒻᒪᕆᒻᒥᒃ ᐱᐅᓯᐅᑦᓯᑎᒃ ᐱᐅᓯᕐᑎᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᖕᖏᕈᓯᖓ ᐅᓪᓗᒥ. 

ᐊᐅᓚᑦᓯᓂᖓᓄᑦ ᐊᔪᕿᕐᑐᐃᔩᑦ, ᓯᕗᓪᓕᐹ ᐃᖕᖏᕈᓰᑦ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᑦ ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ ᐅᑉᐱᓂᕐᒧᐊᖓᓚᐅᕐᑐᑦ ᐃᖕᖏᕈᓰᑦ, 
1900 ᐊᑑᑎᕙᓪᓕᐊᑎᓗᒋᑦ ᑯᑎᐅᑉ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᐱᔭᐅᒍᒪᒻᒪᕆᓚᐅᕐᑐᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᕙᓪᓕᐊᒐᒥᒃ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᐱᐅᓯᖏᓐᓂᒃ, 
ᐊᑑᑎᒍᓐᓇᓯᑦᓱᑎᒃ ᑲᐅᐳᐃᑦ ᐃᖕᖏᖑᐊᕈᓯᖏᓐᓂᑦ ᓂᐱᕆᑦᑐᓂᓪᓗ, ᓯᕗᓪᓕᐹᑦ ᐱᐅᓯᐅᔪᓂᒃ ᐃᖕᖏᕈᑎᐅᔪᑦ ᐃᓄᑦᑎᑑᕐᓱᑎᒃ 
ᐃᖕᖏᕈᓯᓕᐊᕕᓃᑦ ᐊᑑᑎᑎᓗᒋᑦ 1960ᑦ. 1973ᒥ, ᓵᓕ ᐸᓂᒍᓂᐊᖅ, ᐊᕐᕕᐊᒥᐅᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᓯᕗᓪᓕᐸᐅᓕᓚᐅᕐᑐᖅ ᑲᓇᑕᒥ 
ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᐅᓱᓂ ᐃᖕᖏᖑᐊᕐᑕᖏᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓱᑎᒃ ᓂᐱᑦᓴᔭᐅᑦᓱᑎᒃ ᓇᑯᕐᒦᓇᕐᑐᑦ ᓰᐲᓰᒃᑯᒃ ᖃᐅᔨᔭᐅᓂᖓᓄᓪᓗ ᓂᐱᑦᓴᔭᐅᑉ 
ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ. ᑭᖑᓂᐊᒍ, ᐊᒥᓱᑦ ᐃᖕᖏᕈᓯᓕᐅᕐᑏᑦ ᐱᖕᖑᐊᑏᓪᓗ ᓂᐅᕕᐊᑦᓴᕈᐃᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᓂᐱᓕᐅᕆᓯᒪᔪᓂᒃ, ᐃᓚᐅᑎᓗᒋᑦ 
ᒫ ᐸᐱᑲᑦᑐᖅ ᔫᐱ ᐊᕐᓀᑐᖅ, ᐃᑦᑐᓗᒃ ᐃᑎᓪᓗᐃ, ᒍᐃᓕ ᑐᕉᓴ, ᒍᐃᓕᐊᒻ ᑕᒍᓐᓈᖅ, ᓵᓕ ᐋᑕᒥ, ᑑᒪᓯ ᖁᐃᑦᓴᓗ. ᓄᓇᕕᒃ 
ᒥᓂᑕᐅᓚᐅᖕᖏᑐᖅ: 1960 ᒥᑦᓵᓂ, ᐃᖕᖏᖑᐊᕈᓰᑦ ᐃᑦᔭᓯᒍᑎᐅᔪᑦ ᑐᓴᕐᓂᔮᒍᓯᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐊᑕᓂᐅᓘᑉ ᓄᓇᖓᓂ ᑲᐅᐳᐃᓪᓗ 
ᐃᖕᖏᖑᐊᕈᓯᖏᑦ ᐊᑑᑎᔭᐅᓕᓚᐅᕐᑐᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ.3

1970 ᐃᓱᓕᓕᕐᑎᓗᒋᑦ, ᐅᓪᓗᒥᑦᓯᐅᑏᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑐᓴᕐᓂᔮᕈᓯᓕᐊᖏᑦ ᐱᔪᒻᒪᕆᐅᓕᓚᐅᕐᑐᖅ,  ᐃᓱᕐᕆᐅᑏᓪᓗ ᐃᕐᐸᑎᑦᓯᒍᓐᓇᐅᑏᑦ 
ᓄᐃᕙᓪᓕᐊᓕᕐᓱᑎᒃ: ᐃᓚᖃᓚᐅᕐᑐᑦ ᓈᓚᐅᑎᖃᕐᓂᓂᒃ, ᑲᑎᒪᓂᐅᕈᓯᕐᓂᒃ ᐱᖕᖑᐊᓂᒻᒪᕆᓐᓂᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ, 

1	 NUNGAK Zebedee, « ᑕᐅᑐᖅᑯᕆᔭᖃᕐᓂᖅ  ᐃᓄᐃᑦ  ᓴᔫᑎᓂᑦᓴᖏᓐᓂᒃ  ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᓂᒪᕆᒻᒥᒃ/Contemplating Inuit Presence in Literature/ 
Réflexion sur la présence inuite en littérature », Inuktitut Magazine, No 104, Winter 2008, p. 63.	

2	 Ibid., p. 63.
3	 DORAIS Louis-Jacques, The Language of the Inuit : Syntax, Semantics, and society in the Arctic, Montréal et Ithaca, McGill-

Queen’s University Press, 2010, p. 166.
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ᓄᐃᑕᐅᓂᖏᓪᓗ ᓂᐱᓕᐅᕐᕖᒃ (ᕿᒧᒃ ᑐᓴᕐᓂᔮᕐᓂᖅ, ᐃᓄᒃᓱᖅ ᓂᐱᓕᐅᕐᕕᒃ). ᐅᓪᓗᒥ, ᑐᓴᕐᓂᔮᕐᓂᖅ ᐃᓗᕐᕈᓯᕐᒧᑦ ᐱᐅᓯᐅᓕᕐᓱᓂ 
ᑲᔪᓯᔪᒥᒃ ᓱᓕ ᐊᓕᐊᒋᔭᐅᔪᖅ. ᑐᓴᕐᓂᔮᕈᑏᑦ, ᐱᓗᐊᖕᖑᐊᑐᒥᒻ ᐃᖕᖏᕈᓯᓕᐊᕕᓃᑦ ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ, ᐃᑲᔪᕐᓯᓯᒪᔪᑦ ᐱᕙᓪᓕᓂᕐᒥᒃ 
ᐅᖄᕕᐅᔮᕐᓂᒥᓄᑦ ᑐᓵᒍᒥᓇᕐᑑᓂᕐᒥᓄᓪᓗ.

ᑌᑦᓱᒪᓂ, ᐊᒥᓱᐃᑦ ᐱᓂᐊᕐᓃᑦ ᐃᑲᔪᕐᓯᓚᐅᕐᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑐᓴᕐᓂᔮᕈᑎᖏᑦᑕ ᑲᑐᑦᔨᖃᑎᒌᓂᖑᕐᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᑲᓇᑕᒥ. ᐃᓄᑦᔪᐊᒥ, 
ᑯᐯ ᑕᕐᕋᖓᓂ ᐱᖕᖑᐊᓂᒻᒪᕆᒃ ᐊᑎᔪᕕᓂᖅ ᓯᕗᓪᓗᐹᒥ 1977ᖑᑎᓗᒍ, ᑲᑎᑎᑦᓯᓱᑎᒃ ᑐᓴᕐᓂᔮᕐᑎᓂᒃ ᓄᓇᕕᒥᑦ. ᐱᖕᖑᐊᑕᐅᔪᑦ 
ᐊᑦᔨᒌᖕᖏᑑᓚᐅᕐᑐᑦ, ᐃᓚᐅᑎᓗᒋᑦ ᓂᐱᕆᑦᑐᒪᕇᑦ, ᑲᐅᐳᐃᕐᓯᐅᑏᑦ, ᓂᕐᑐᐃᒍᑏᑦ, ᑲᑕᑦᔭᑐᑦ ᓱᐴᒑᓗᑦᑐᐃᓗ. ᐅᓪᓗᒥ, ᐊᒥᓱᐃᑦ 
ᑐᓴᕐᓂᔮᕐᓂᒧᑦ ᐱᖕᖑᐊᓂᒻᒪᕇᑦ ᐊᑑᑎᓲᒍᓕᕐᑐᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥ: ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᓂᕐᐹᖅ ᐊᕐᐱᖅ ᐱᖕᖑᐊᓂᕐᔪᐊᖅ, ᐊᑑᑎᓲᒍᓕᕐᑐᖅ ᑰᑦᔪᐊᒥ 
1985ᒥᓂᑦ. ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᓪᓗᒍ, ᐱᖕᖑᐊᓂᒻᒪᕇᑦ ᓈᓚᐅᑎᓗ ᑫᒻᒥᔪᒻᒪᕆᐅᓚᐅᕐᑐᑦ ᐃᕐᐸᐸᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐊᓕᐅᒋᔭᐅᓂᖓᓂᓗ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑐᓴᕐᓂᔮᕈᑎᓕᐊᖏᑦᑕ. ᐅᓄᕐᑐᓗ ᓂᐱᓕᐊᕕᓃᑦ ᓄᐃᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐃᑲᔪᕐᑎᓗᒍ ᓰᐲᓰ, ᐅᓄᕐᑐᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑐᓴᕐᓂᔮᕐᑏᑦ ᐃᖕᖏᖑᐊᕈᓯᓕᐅᑏᓗ 
ᐃᓄᐃ ᓄᓇᖏᓐᓂ ᑲᓇᑕᒥ ᓂᐱᓕᐅᕐᓯᒪᓕᕐᑐᑦ ᑐᓴᕐᓂᔭᕈᑎᒥᓂᒃ ᓇᒻᒥᓂᕆᔭᐅᔪᓂ ᓂᐱᓕᐅᕐᕕᓂ, ᐱᓗᐊᕐᑐᒥᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥᑦ. ᐃᓚᖏᑦ 
ᓄᐃᑦᓯᓚᐅᕐᑐᑦ ᓇᒻᒥᓂᖅ ᓂᐱᓕᐅᕐᕖᑦ ᐱᓇᓱᕝᕕᖑᕐᓂᖏᓐᓂᒃ, ᐃᓚᒋᔭᐅᑎᓗᒍ ᒍᐃᓕᐊᒻ ᑕᒍᓐᓈᖅ ᕿᒧᒃ ᓂᐱᓕᐅᕐᕕᒥᒃ 
ᐱᖕᖑᐃᓚᐅᕐᑐᖅ 1980ᐅᑎᓪᓗᒍ ᑰᑦᔪᐊᒥ. ᓂᐱᓕᐅᕐᕕᖓ ᓂᐱᓕᐅᕐᓯᒪᓕᕐᑐᖅ 35 ᒥᑦᓵᓂ ᓂᐱᒨᕐᓯᒪᔪᓂᒃ, ᓱᓕ ᐱᓇᓱᐊᓂᖃᕐᓱᓂ 
ᐅᓪᓗᒥ. ᐊᓯᐊ ᓂᐱᓕᐅᕐᕕᒃ ᐱᓇᓱᕝᕕᐅᓱᓂ ᐱᖕᖑᑎᑕᐅᓂᒥᔪᖅ 1994ᒍᑎᓗᒍ ᐃᓄᑦᔪᐊᒥ ᓇᓗᓀᒃᑯᑕᖃᕐᓱᓂ ᐃᓄᑦᓱᖅ ᓂᐱᓕᐅᕐᕕᒥᒃ.

ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᓗᒍ, ᐃᖕᖏᕈᑕᐅᔪᑦ ᓇᓂᔭᐅᒍᓐᓇᑐᑦ ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ ᐃᖕᖏᖑᐊᕈᓰᑦ ᐱᑦᔪᑎᖃᓚᐅᕐᑐᑦ ᑭᓇᐅᓂᕐᒥᒃ, ᖁᕕᐊᒋᔭᖃᕐᓂᒥᒃ 
ᐃᕐᖃᐅᒪᓂᕐᓗ ᐊᑑᑎᓯᒪᔪᓂᒃ, ᐱᑐᑦᓯᒪᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᒧᑦ, ᖁᕕᐊᓇᖕᖏᓂᖓᓂᒃ ᖁᕕᐊᓇᕐᓂᖓᓂᓪᓗ ᓇᓪᓕᓂᐅᑉ. ᓂᕐᑐᐃᒍᑏᑦ 
ᐃᖕᖏᕈᓰᑦ ᐊᓕᐊᒋᔭᒻᒪᕆᐅᓚᐅᕐᒥᔪᑦ, ᐊᑦᔨᖑᐊᖏᑦ ᔩᓱᓯᐅᑉ ᒍᑎᐅᓗ ᓇᓂᓕᒫᕐᑎᓗᒋᑦ. 

ᐱᒋᐊᕐᐸᓕᐊᑎᓪᓗᒍ ᑐᓴᕐᓂᔮᕈᑕᐅᕉᑕᕆᔪᑦ 1960 1970ᓂᓪᓗ, ᓄᓇᕕᒻᒥ ᐃᖕᖏᖑᐊᕈᓯᓕᐅᓲᑦ ᐃᖕᖏᕈᓯᓕᐅᖃᑦᑕᓚᐅᕐᑐᑦ 
ᐃᓄᑦᑎᑑᕐᓂᓴᕐᓂᒃ. ᐃᖕᖏᕈᓯᓕᐊᖏᑦ ᑐᓵᔭᐅᑎᒍᒫᕐᓂᐊᕋᒥᖏᑦ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓄᑦ, ᑕᒪᓐᓇ ᐱᖕᖑᐊᕈᒪᔭᕐᓲᑕᐅᓂᖓ 
ᐱᐅᓯᑐᐃᓐᓇᐅᓚᐅᕐᑐᖅ, ᑭᓯᐊᓂ ᐅᖃᕐᑕᖓᒍᑦ ᒍᐃᓕᐊᒻ ᑕᒍᓐᓈᑉ, ᐱᑕᖃᓕᕇᓚᐅᕐᑐᖅ ᐱᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᐅᑉ ᐱᑦᔪᑕᐅᓂᖓᓂᒃ 
ᑕᒪᑦᓱᒨᓇ, ᑕᒍᓐᓈᖅ ᐅᖃᕐᒥᔪᖅ 1970 ᐊᑑᑎᑎᓪᓗᒋᑦ, ᑐᓴᕐᓂᔮᕈᑏᑦ ᐃᓄᑦᑎᑑᕐᑐᑦ ᐆᒻᒪᑎᑦᓯᑲᓂᕈᑕᐅᑦᓱᑎᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓂᒃ 
ᐱᕙᓪᓕᕈᑕᐅᑦᓱᑎᓗ ᐅᕕᒐᕐᑐᐃᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᐱᒪᒍᑎᖃᕐᓂᖓᓂᒃ ᐃᓗᕐᕈᓯᒥᓂᒃ: “ᐃᓱᒪᔪᖓ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᕕᒐᕐᑐᐃᑦ ᑭᖕᖒᒪᑦᓯᔪᑦ 
ᐅᐱᒍᓲᑎᖃᕐᓂᒥᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᓂᒃ, ᐃᓱᒪᑦᓱᖓᓗ ᑐᓴᕐᓂᔮᕐᓂᖅ ᐃᓚᒋᔭᐅᒻᒪᑦ ᒪᒥᓴᐅᑎᒻᒪᕆᐅᑦᓱᓂ ᐊᑑᑎᒍᓐᓇᑕᕐᑎᓂ ᑕᒪᑦᓱᒧᖓ.”4

ᐅᓪᓗᒥ, ᐃᖏᖑᐊᕐᓂᖅ ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ ᐱᐅᔪᒻᒪᕆᐅᖏᓐᓈᖁᖅ ᑐᓵᑎᑦᓯᒍᑎᐅᑦᓱᓂ ᐃᓗᕐᕈᓯᕐᒥᒃ ᐅᐱᒋᔭᖃᕐᓂᒥᒃ 
ᐊᓐᓇᐅᒪᑎᑦᓯᒍᑕᐅᓚᖓᑦᓱᓂᓗ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᑦ, ᓇᓗᑏᒃᑯᑕᐅᑦᓱᓂᓗ ᐱᒋᐊᓪᓚᕈᒪᓂᕐᒧᑦ ᑐᕌᕐᑕᐅᒐᓱᐊᕐᑐᒥᒃ ᑐᓂᓯᒪᐅᑎᒋᑦᓱᒍ ᐅᕕᒐᕐᑐᓄᑦ 
ᐃᖕᖏᕈᓯᓕᐅᓲᓄᑦ ᐱᖕᖑᐊᓐᓂᖓᑕ ᐊᖏᓕᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓂ, ᓵᖏᓐᓂ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᐅᒥᓖᓪᓗ ᑐᓵᒋᐊᕐᑐᑐᑦ, 
ᐃᓅᖃᑎᒥᓂᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᓕᖏᓐᓂ, ᓄᐃᑕᒻᒪᕆᓐᓂᖓ ᑐᓴᕈᑎᑎᒍᑦ ᖃᓪᓗᓈᕐᑎᑑᕐᓂᐅᑉ ᐅᒥᓕᑦᑎᑑᕐᓂᐅᓗ ᓲᖕᖏᓕᑎᕆᔪᖅ 
ᐊᓐᓇᐅᒪᒋᐊᖃᕐᓂᖓᓂᒃ ᐃᓄᑦᑎᑑᕐᓂᐅᑉ. ᑭᓯᐊᓂ ᖃᓪᓕᕌᕋᓗᐊᕐᑎᓗᒍ ᖃᓪᓗᓈᕐᑎᑑᕐᓂᖅ ᐱᓗᐊᖕᖑᐊᑐᒥᒃ, ᐅᓄᕐᓯᕙᓪᓕᐊᓕᖓ 
ᐃᖕᖏᕈᓯᑦ ᐃᓄᑦᑎᑑᕐᑐᑦ ᐊᕐᕌᒍᓂ ᑕᓪᓕᒪᐅᔪᕐᑐᓂ (10) ᓄᐃᑦᓯᔪᑦ ᐱᕕᑦᓴᖃᕐᓂᖓᓂᒃ ᐊᕐᕌᒍᓂ ᐊᓂᒍᕐᑐᓂ, ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐊᑐᕐᑕᐅᔪᖅ 
ᒥᑭᔪᕐᓚᓄᑦ ᐃᓄᒻᒪᕆᓐᓄᓗ ᐊᑑᑎᓕᒃ ᑲᑎᒍᑎᐅᑦᓱᓂ.

2000 ᐊᑑᑎᑎᓕᕐᑎᓗᒋᑦ, ᑐᓴᕐᓂᔮᕐᓂᖅ ᖃᔪᓯᔪᖅ ᐊᐅᓚᑦᔭᕈᑕᐅᑦᓱᓂ ᐊᑑᑎᑦᓱᒍ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᓪᓗᒥ ᐱᐅᓯᖏᓐᓂ ᐊᑦᔨᒌᖕᖏᑐᑎᒍᑦ. 
ᐅᓪᓗᒥᑦᓯᐅᑎᐅᑦᓱᓂ ᐱᐅᓯᖅ ᐅᑑᑎᒍᑎᐅᑦᓱᓂ ᐱᐅᓯᑐᖃᕐᒥᑦ. ᐃᖕᖏᕈᑕᐅᔪᑦ ᐅᓪᓗᒥ ᐃᓅᓕᕐᑐᓄᑦ ᓄᐃᑕᑎᑦᓯᔪᑦ ᑐᑭᓯᒍᒥᓇᕐᑐᓂᒃ 
ᑭᓇᐅᓂᕐᒥᒃ, ᐃᓅᒋᐊᒥᒃ ᐅᑭᐅᕐᑕᑐᒥ ᖃᓪᓗᓈᑦ ᓄᓇᖓᓂᓗ, ᑎᑭᕙᓪᓚᑕᐅᓂᕕᓂᕐᒥᒃ ᐊᐴᒪᐅᑎᖃᕐᓂᒥᓪᓗ ᐃᓗᕐᓯᖃᑎᒋᖕᖏᑐᓄᑦ, 
ᐃᑎᔪᒥᒃ ᐱᑐᑦᓯᒪᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᒋᔭᒧᑦ.

4	 TAGOONA William [interview with], “A Musician to Watch,” Inuktitut, December 1983, p. 34.
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ᐱᑦᔪᑎᖓ ᑖᒃᑯᐊ ᓄᐊᓯᒪᔪᑦ ᐊᓪᓚᓯᒪᔪᖕᖑᕈᑕᐅᓚᖓᔪᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᓂᕐᐹᓂᒃ ᐃᖕᖏᕈᓰᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ, 
ᐱᑦᔪᑎᖃᒐᓚᑦᓱᑎᒃ ᓄᐃᑕᑎᑦᓯᒪᑕ ᐃᓗᕐᕈᓯᐅᑉ ᐃᓱᒪᒋᔭᐅᓂᖓᓂᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᓄᑦ, ᑭᓯᐊᓂ ᐱᑦᔪᑎᐅᒻᒥᔪᖅ ᐊᑐᐃᓇᐅᓗᑎᒃ 
ᓄᓇᕕᒻᒥᐅᒍᖕᖏᑐᓄᑦ ᐱᒍᑕᐅᓗᑎᒃ ᐊᓕᐊᒋᔭᐅᔪᓂᒃ ᐃᓗᕐᕈᓯᕐᒧᐊᖓᑦᓱᑎᒃ ᓄᓇᕕᒻᒥ.

ᓂᐊᓕ ᑐᕕᖅ, ᐃᕗᔨᕕᒃ, ᔭᓄᐊᕆ 2018
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INTRODUCTION
In Inuit communities traditionally, oral literature ensured social cohesion by passing on the 
group’s historical, philosophical, spiritual and technical knowledge. Nunavik writer, intellectual and 
political leader Zebedee Nungak wrote that “one of the strongest traditions of Inuit has been the 
preservation of culture and identity through unikkaat (stories) and unikkaatuat (legends). A mere 
generation ago, most Inuit adults were greatly skilled storytellers, who retained impressive volumes 
of historical accounts and legends in their memory.”5 Oral literature involves not only these two 
types of narrative, but what Zebedee Nungak calls “the daily narrative.” He wrote: “The family 
would re-group at day’s end, and recount the events and happenings of the day. A natural extension 
of this forum was the reciting of legends and stories by the more elderly members of the family.”6 
There was another form of oral tradition as well, culturally significant and a component of daily life: 
song. Songs, an integral part of Inuit culture that everyone used, fell into various categories. They 
were codified and followed a complex system of rules and genres. 

In its traditional version, Inuit songs fit into one of several categories. For example, in Nunavik, 
a pisiq (plural pisiit) is a song composed by a man to recount – often in ironic fashion – events that 
have befallen him. But a pisiq can also recount events of the past and refer to a time before the 
singer was alive. In this case, the song somewhat resembles the oral story-telling form known as 
unikkaat. Pinnguarutiit are the songs that accompanied various games. Illukitaarutiit accompanied 
games of juggling. There were also songs of magical incantation called irinaliurutiit. We should also 
mention katajjait, the throat songs performed by women, which are not songs strictly speaking, but 
which occupy a major place in the practice of traditional Inuit song today.7

Under the influence of the missionaries, the first songs actually written in Inuktitut were 
religious hymns, and in the early twentieth century gospel became popular. As the Inuit became 
more exposed to western culture, they adopted country music and rock, and the first folk songs 
in Inuktitut were written in the 1960s. In 1973, Charlie Panigoniak, originally from Arviat, Nunavut, 
became the first Canadian Inuk whose songs were available on tape thanks to the Canadian 
Broadcasting Corporation (CBC) and the introduction of the cassette recorder in the North. Soon, 
a large number of composers and performers had also released albums, including Mark Papigatuk & 
Juppi Arnaituk, Etulu Etidloiee, Willie Trasher, William Tagoona, Charlie Adams, and Tumasi Quitsaq. 
Nunavik was no exception: by around 1960, songs influenced by the traditional folk music of the 
British Isles and country music were being created throughout the region. 

5	 NUNGAK Zebedee, « ᑕᐅᑐᖅᑯᕆᔭᖃᕐᓂᖅ  ᐃᓄᐃᑦ  ᓴᔫᑎᓂᑦᓴᖏᓐᓂᒃ  ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᓂᒪᕆᒻᒥᒃ/Contemplating Inuit Presence in Literature/ 
Réflexion sur la présence inuite en littérature », Inuktitut Magazine, No 104, Winter 2008, p. 63.	

6	 Ibid., p. 63.
7	 DORAIS Louis-Jacques, The Language of the Inuit : Syntax, Semantics, and society in the Arctic, Montréal et Ithaca, McGill-

Queen’s University Press, 2010, p. 166.
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By the end of the 1970s, contemporary Inuit music was booming, and the infrastructure that 
would allow for its expansion was also being developed: this included radio stations, workshops 
and music festivals in the Inuit communities, and the creation of independent music houses 
(Qimuk Music, Inukshuk Records). Today, music as a cultural practice has maintained its popularity. 
Music, especially when written in Inuktitut, has helped consolidate a sense of belonging due to its 
communicative nature and user-friendly form.

In that era, several events helped to institutionalize Inuit music in Canada. In Inukjuak, the 
Northern Québec Music Festival was held for the first time in 1977, bringing together musicians 
from Nunavik. The program was eclectic, with hard rock, country, gospel, throat singing and Scottish 
music. Today, there are several festivals held annually in Nunavik: the best known is the Aqpik Jam 
Festival, which has been held in Kuujjuaq since 1985. In the beginning, festivals and radio were the 
main drivers behind the spread and appreciation of Inuit music. And although a number of albums 
were made with the help of the CBC, many Inuit musicians and composers in the Inuit regions 
of Canada recorded their music in private production houses, especially in Nunavik. Some even 
established their own production companies, including William Tagoona who founded Qimuk Music in 
1980 in Kuujjuaq. His production company has recorded nearly 35 albums, and is still active today. 
Another production company was founded in 1994 in Inukjuak as Inukshuk Records. 

In the beginning, the themes found in Inuit music concerned identity, celebration of and 
nostalgia for the past, attachment to the land, and the sorrows and joys of love. Gospel songs 
were also a very popular category, with the figures of Jesus and God omnipresent. 

In the early days of modern music in 1960-1970, Nunavik songwriters wrote their songs 
exclusively in Inuktitut. As their songs were intended for a local audience, this choice seemed 
natural, but according to William Tagoona, there was already a political purpose behind this 
approach. Tagoona noted that in the 1970s, music written in Inuktitut was a way to revitalize the 
Inuit language and stimulate young people’s pride in their culture: “I think that young people need 
pride their own language, and I think music is probably one of the most powerful medicines we can 
use for this.”8

Today, singing in Inuktitut is still an excellent way to communicate cultural pride and ensure 
the survival of the language, and it represents an even more ambitious commitment given that 
most young artists perform increasingly in the South, in front of Anglophone and/or Francophone 
audiences, and also that on the local level in the Inuit communities, the prevalence of media in 
English and even French compromises the survival of Inuktitut. But despite the pressure from 
English especially, the growing number of songs written in Inuktitut over the last decade has 
created a privileged space between the generations, where the shared language of the youngest 
and the oldest serves as a unifying force. 

8	 TAGOONA William [interview with], “A Musician to Watch,” Inuktitut, December 1983, p. 34.
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In the 21st century, music continues to be an influential tool for representing Inuit reality in all 
its diversity. A contemporary form that borrows from tradition. The lyrics of the new generation are 
marked by questions of identity, life in the North and in the South, the convergence and clash of 
cultures, and a profound attachment to homeland. 

The intent of this collection is to compile the best-known lyrics in Nunavik, partly because they 
constitute a cultural memory for Nunavimmiut, but also because they open the door for outsiders 
to access the popular culture of Nunavik.

Nelly Duvicq, Ivujivik, January 2018 
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INTRODUCTION
Traditionnellement, dans toutes les communautés inuit, la littérature orale assurait la cohésion 
sociale au sein du groupe en transmettant les savoirs historiques, philosophiques, spirituels et 
techniques. Zebedee Nungak, leader politique, écrivain et intellectuel du Nunavik, rappelle que «  [l]a 
préservation de la culture et de l’identité au moyen d’unikkaat (histoires) et d’unikkaatuat (légendes) 
est une des traditions inuites les plus ancrées. Il y a à peine une génération, la plupart des adultes 
inuits étaient d’habiles conteurs, qui conservaient dans leur mémoire des quantités impressionnantes 
de récits historiques et de légendes9  ». La littérature orale ne se résume pas à ces deux seuls 
types de récit, s’y ajoute ce que Zebedee Nungak appelle «  la narration quotidienne  »  : «  À la fin 
de la journée [décrit-il], la famille se rassemblait et se racontait les petits faits et les activités de la 
journée. Cette discussion se prolongeait tout naturellement en récits d’histoires et de légendes par 
les plus âgés de la famille10.  » Une autre forme de tradition orale, essentielle sur le plan culturel, 
faisait partie de la vie quotidienne  : la chanson. Les chansons font intégralement partie de la culture 
inuite, elles étaient utilisées par tous et comportaient différentes catégories. Elles étaient codées et 
répondaient à un système complexe de codes et de genre.

Dans sa version traditionnelle, la chanson inuite se subdivise en plusieurs catégories. Par 
exemple, au Nunavik, le pisiq (pisiit au pluriel) est un chant composé par un homme dans lequel il 
relate des événements qui lui sont arrivés, souvent sur mode ironique. Mais le pisiq peut également 
relater des événements du passé et faire référence à un temps que le compositeur n’a pas vécu. 
Dans ce cas-ci, le chant se rapproche du récit oral, appelé unikkaat. Les pinnguarutiit, sont des 
chansons qui accompagnaient des jeux. Les illukitaarutiit étaient destinés aux jeux de jonglage. Il 
existait aussi des chants magiques, appelés irinaliurutiit. Il faut également mentionner les katajjait, 
les chants de gorge performés par les femmes, ce ne sont pas des chants à proprement parler, 
mais ils occupent une large place dans la pratique traditionnelle de la chanson inuit aujourd’hui11.

Sous l’influence des missionnaires, les premières chansons écrites en inuktitut sont des hymnes 
religieux, et le gospel devient populaire au début du XXe siècle. De plus en plus exposés à la 
culture occidentale, les Inuits adoptent le country et le rock, et les premières chansons folks sont 
écrites dans les années 1960. Charlie Panigoniak, originaire d’Arviat au Nunavut, est le premier 
Inuk canadien à enregistrer des chansons en 1973 grâce à l’appui de la Société Radio-Canada et 
à l’introduction dans le Nord de l’enregistreur à cassettes. Suivront un grand nombre d’artistes 
compositeurs-interprètes dont les disques seront publiés,  parmi lesquels Mark Papigatuk & Juppi 
Arnaituk, Etulu Etidloie, Willie Trasher, William Tagoona, Charlie Adams, ou encore Tumasi Quitsaq. 

9	 NUNGAK Zebedee, « ᑕᐅᑐᖅᑯᕆᔭᖃᕐᓂᖅ  ᐃᓄᐃᑦ  ᓴᔫᑎᓂᑦᓴᖏᓐᓂᒃ  ᐅᓂᒃᑳᓕᐅᕐᓂᒪᕆᒻᒥᒃ/Contemplating Inuit Presence in Literature/ 
Réflexion sur la présence inuite en littérature », Inuktitut Magazine, No 104, Winter 2008, p. 63.

10	 Ibid., p. 63.
11	 DORAIS Louis-Jacques, The Language of the Inuit : Syntax, Semantics, and society in the Arctic, Montréal et Ithaca, McGill-

Queen’s University Press, 2010, p. 166.
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Le Nunavik ne fait pas exception : autour de 1960, une pratique contemporaine de la chanson 
influencée par le folklore traditionnel des îles Britanniques et le country se développe dans la région. 

À la fin des années 1970, la musique inuite contemporaine est en plein essor, les infrastructures 
favorisant son expansion se mettent en place  : développement de la radio, organisation de festivals 
dans les communautés inuites, ateliers de musique et création de maisons de production privées 
(Qimuk Music, Inukshuk Records). Jusqu’à aujourd’hui, c’est une pratique culturelle qui n’a pas 
perdu sa popularité. La chanson, surtout celle écrite en inuktitut, contribue à la consolidation d’un 
sentiment d’appartenance grâce à son caractère communicatif et sa forme conviviale.

Plusieurs événements, à l’époque, ont participé à l’institutionnalisation de la chanson inuite au 
Canada. À Inukjuak, le Northern Quebec Music Festival s’est tenu pour la première fois en 1977, 
réunissant des musiciens du Nunavik. Le programme était éclectique puisque hard rock, country, 
gospel, chants de gorge et musique écossaise s’y côtoyaient. Aujourd’hui, plusieurs festivals se sont 
implantés au Nunavik et ont lieu annuellement  : le plus connu d’entre eux est l’Aqpik Jam Festival 
qui a lieu à Kuujjuaq depuis 1985. Au début, donc, les festivals et la radio sont les principales 
institutions de diffusion et de reconnaissance de la musique inuite. Même si de nombreux disques 
sont enregistrés avec l’aide de la Société Radio-Canada (Canadian Broadcasting Corporation, en 
anglais), dans les différentes régions inuites du Canada plusieurs musiciens et compositeurs inuits 
enregistrent leur disque dans des maisons de production privées, surtout au Nunavik. Certains vont 
même jusqu’à créer leur propre maison de production, comme William Tagoona qui crée Qimuk 
Music en 1980, à Kuujjuaq. Cette maison de production, qui a enregistré près de trente-cinq albums, 
est encore active à ce jour. Une autre maison de production voit le jour en 1994, à Inukjuak sous le 
nom d’Inukshuk Records.

À ses débuts, les thématiques de la chanson inuite concernent l’identité, la célébration et 
nostalgie du passé, l’attachement au territoire, les peines et les joies de l’amour. Les chansons 
gospels sont également une catégorie très populaire, dans lesquelles les figures de Jésus et de Dieu 
sont omniprésentes. 

Au début de la chanson moderne, en 1960-1970, les auteurs-compositeurs du Nunavik écrivaient 
exclusivement leurs chansons en inuktitut. Comme elles étaient destinées à un public local, ce choix 
semblait tout naturel, mais selon William Tagoona, il y avait déjà dans cette posture, une intention 
politique. Dans les années 1970, remarque Tagoona, la chanson écrite en inuktitut était un moyen 
de revitaliser la langue inuit et de stimuler la fierté des jeunes pour leur culture  : «  Je trouve [dit-il] 
que les jeunes ont besoin d’être fiers de leur langue, et je vois que la musique est un des meilleurs 
moyens de leur donner cette fierté12.  »

12	 TAGOONA William [interview with], “A Musician to Watch,” Inuktitut, December 1983, p. 34.
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Aujourd’hui, chanter en inuktitut est toujours un excellent moyen de communiquer sa fierté 
culturelle, d’assurer la survie de la langue, et représente un engagement d’autant plus ambitieux 
que d’une part, la plupart des jeunes artistes se produisent de plus en plus dans le Sud, devant des 
publics anglophones et/ou francophones et d’autre part, localement, dans les communautés inuites, 
la prépondérance des médias en anglais et moindrement en français compromettent la survie 
de l’inuktitut. En dépit de la pression exercée surtout par l’anglais, la proportion plus grande de 
chansons rédigées en langue inuite depuis une dizaine d’années aménage un espace privilégié entre 
les différentes générations, de sorte que la langue partagée, des plus jeunes aux aînés, agit comme 
un élément fédérateur. 

La musique continue d’être au XXIe siècle un outil influent pour représenter la réalité inuite dans 
toute sa diversité. Une forme contemporaine qui emprunte à la tradition. Les textes de la nouvelle 
génération sont habités par des questions identitaires, par la vie dans le Nord et la vie dans le Sud, 
la rencontre ou le choc des cultures, par leur profond attachement à la terre d’origine.

L’intention, avec ce recueil, est de compiler les textes les plus connus au Nunavik, d’abord parce 
qu’ils constituent une mémoire culturelle pour les Nunavimmiut, mais aussi parce qu’ils ouvrent la 
porte à la culture populaire du Nunavik pour tous les autres. 

Nelly Duvicq, Ivujivik, janvier 2018





1970-1985
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1	 ᓴᓪᓗᒥᐅᑦ  ᐱᖕᖑᐊᑎᖏᑦ  (ᓴᒃᓚᒃ)
	 ᔮᔨ  ᖃᕐᖄᔪᒃ, ᐋᑕᒥ  ᑕᔭᕋᖅ  ᐸᐱᑲᑦᑐᖅ, ᒫᒃ  ᑲᑦᔪᓕᒃ, ᕗᐃᓕ  ᑭᐊᑌᓐᓇᖅ, ᓵᓐᑎ  ᖃᕐᖄᔪᒃ 	
	 ᓴᓪᓗᐃᑦ 

	 SALLUIT BAND (SUGLUK)
	 George Kakayuk, Adamie Tayara Papigatuk, Mark Kajjulik, Willie Kiatainak, Sandy Kakayuk
	 Salluit

Photo: 	ᓴᐅᒥᒻᒥᑦ  ᑕᓕᕐᐱᒧᑦ: ᕗᐃᓕ  ᑭᐊᑌᓐᓇᖅ, ᔪᐊᑦᔅ  ᖃᕐᖄᔪᒃ, ᑕᔭᕋ  ᐸᐱᑲᑦᑐᖅ, ᒫᒃ  ᑲᑦᔪᓕᒃ, ᐳᑐᓕᒃ  ᐸᐱᑲᑦᑐᖅ, ᓵᓐᑎ  ᖃᕐᖄᔪᒃ  
	 Left to right / De gauche à droite:  Willie Kaitainak, George Kakayuk, Tayara Papigatuk, Mark Kadjulik, 
		  Putulik Papigatuk, Sandy Kakayuk 
	 ᐊᑦᔨᓕᐅᕐᑐᖅ: ᐳᑐᓕᒃ  ᐸᐱᑲᑦᑐᖅ   Photo: Putulik Papigatuk
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ᑕᑯᓐᓇᖑᐊᕆᑦ

CD Nunavik Concert, Inukshuk Productions, 
1995.
https://www.youtube.com/
watch?v=SaSL1OghY9k

ᑕᑯᓐᓇᖑᐊᕆᑦ ᐅᓪᓛᖑᑎᓪᓗᒍ 
ᓯᕿᓂᖅ ᓄᐃᕙᓕᐊᕐᑎᓪᓗᒍ 
ᓯᓚᑦᓯᐊᖑᑎᓪᓗᒍ ᐅᐱᕐᖓᓴᒥ ᖁᕕᐊᓇᕐᑐᖅ 

ᑕᑯᓐᓇᖑᐊᕆᑦ ᐅᓪᓘᓕᕐᑎᓗᒍ 
ᓯᕿᓂᖅ ᐳᕐᑐᓯᑎᓪᓗᒍ 
ᑭᐊᖑᑎᓗᒍ ᐅᐱᕐᖓᓴᒥ ᖁᕕᐊᓇᕐᑐᖅ 

ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᖓᓂ ᖁᕕᐊᓇᕐᑐᖅ 
ᓄᓇᒋᒐᒃᑯ ᖁᕕᐊᓇᕐᑐᖅ 

ᑕᑯᓐᓇᖑᐊᕆᑦ ᐅᓐᓄᓴᐅᑎᓪᓗᒍ 
ᓯᕿᓂᖅ ᐊᒻᒧᐊᓕᕐᑎᓗᒍ 
ᐊᓪᓚᕿᑎᓪᓗᒍ ᐅᐱᕐᖓᓴᒥ ᖁᕕᐊᓇᕐᑐᖅ 

ᑕᑯᓐᓇᖑᐊᕆᑦ ᐅᓐᓄᓕᕐᑎᓗᒍ 
ᓯᕿᓂᖅ ᓂᐱᓕᕐᑎᓗᒍ 
ᐃᑯᓪᓕᐊᕐᑎᓗᒍ ᐅᐱᕐᖓᓴᒥ ᖁᕕᐊᓇᕐᑐᖅ 

ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᖓᓂ ᖁᕕᐊᓇᕐᑐᖅ 
ᓄᓇᒋᒐᒃᑯ ᖁᕕᐊᓇᕐᑐᖅ 

ᖁᔭᓕᕙᑉᐳᖓ ᐃᓄᓐᓂᒃ ᓯᕗᓕᖃᕆᐊᒥᒃ 
ᓄᓇᒋᔭᖓ ᖁᕕᐊᓇᕐᒪᑦ

TAKUNNANGUARIT

CD Nunavik Concert, Inukshuk Productions, 
1995.
https://www.youtube.com/
watch?v=SaSL1OghY9k

Takunnanguarit ullaangutillugu
Siqiniq nuivaliartillugu 
silatsiangutillugu upirngasami quvianartuq 

Takunnanguarit ulluulirtilugu 
Siqiniq purtusitillugu
Kiangutilugu upirngasami quvianartuq 

Inuit nunangani quvianartuq 
Nunagigakku quvianartuq

Takunnanguarit unnusautillugu
Siqiniq ammualirtilugu
Allaqitillugu upirngasami quvianartuq 

Takunnanguarit unnulirtilugu
Siqiniq nipilirtilugu
Ikulliartilugu upirngasami quvianartuq

Inuit nunangani quvianartuq 
Nunagigakku quvianartuq

Qujalivappunga inunnik sivuliqariamik
Nunagijanga quvianarmat

https://www.youtube.com/watch?v=SaSL1OghY9k
https://www.youtube.com/watch?v=SaSL1OghY9k
https://www.youtube.com/watch?v=SaSL1OghY9k
https://www.youtube.com/watch?v=SaSL1OghY9k
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ᑌᑦᓱᒪᓂᑕᕐᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᓗᖓ

https://www.youtube.com/
watch?v=AGEPnmO6Gpo

ᑌᑦᓱᒪᓂᑕᕐᓂᒃ ᐅᓂᒃᑳᓗᖓ ᐃᖕᖏᖑᐊᕐᓂᐊᐳᖓ
ᑌᑦᓱᒪᓂᑌ ᑐᓴᕐᓱᒋᑦ ᖁᕕᐊᓇᕐᐹᒪᑕ

ᐊᑖᑕᒻᒪ ᐅᓂᒃᑲᐅᓯᖏᑦ ᖁᕕᐊᒋᕙᑦᑕᑲ
ᐃᓅᓯᕆᓚᐅᕐᑕᒥᓂ ᐅᓂᒃᑳᑎᓪᓗᒍ

ᒪᙯᖃᑦᑖᓂᕕᓂᕐᒥᓂᒃ ᐃᓄᑑᕙᑦᓱᓂ
ᐆᒪᔪᓂ ᐱᒐᓱᐊᕐᓱᓂ ᖂᑭᐅᑎᖄᕋᓂ

ᐱᑎᑦᓯᓂᒃ ᐃᒋᒪᕐᓂᓗ ᐊᑐᖃᑦᑕᓱᓂ
ᐆᒪᔪᓂᒃ ᖃᓄᐃᑦᑐᑐᐃᓐᓇᓂᒃ ᑐᖁᕐᓯᕙᑦᓱᓂ

ᐅᒥᐅᒃᑯᓗ ᕿᓰᔭᒃᑯᑦ ᐆᒥᐊᕐᑐᐸᑦᓱᓂ
ᖄᔭᕐᓂᓗ ᐃᓄᑑᓕᕋᒥ ᐊᑐᕐᐸᒥᑦᓱᓂ

ᕿᒻᒥᓂᓪᓗ ᖃᒧᑏᓐᓂᓪᓗ ᐅᑭᐅᖑᑎᓪᓗᒍ
ᐆᒪᔪᕐᓯᐅᕈᑎᖃᕐᓱᓂ ᐅᖓᓯᒋᔭᒥᓄᑦ

ᖃᓪᓗᓈᖃᖕᖏᑐᒦᑦᓱᓂ ᐃᓄᑐᐃᓐᓇᐅᒐᒥ
ᐃᓪᓗᕕᒐᕐᓂᒃ ᑐᐱᕐᓂᓗ ᐊᖏᕐᕋᖃᕐᓱᓂ

ᑕᒪᓐᓈᑕᒐ ᑐᓴᕐᓱᒍ ᖁᕕᐊᒋᕙᑦᑕᕋ
ᐃᓅᓂᕋ ᐊᑖᑕᒃᑯᑦ ᖁᔭᒋᑦᓴᕋᒃᑯ.

TAITSUMANITANNI UNIKKAALUNGA

https://www.youtube.com/
watch?v=AGEPnmO6Gpo

Taitsumanitarnik unikkaalunga 
innginguarniapunga 
Taitsumanitai tusarsugit quvianarpaamata 

Ataatamma unikkausingit quviagivattaka 
Inuusirilaurtamini unikkaatillugu 

Maqaiqattaanivinirminik inutuuvatsuni 
Uumajuni pigasuarsuni quukiutiqaarani 

Pititsinik igimarnilu atuqattasuni 
Uumajunik qanuittutuinnanik tuqursivatsuni 

Umiukkulu qisiijakkut uumiartupatsuni 
Qaajarnilu inutuulirami aturpamitsuni 

Qimminillu qamutiinnillu ukiungutillugu 
Uumajursiurutiqarsuni ungasigijaminut 

Qallunaaqanngitumiitsuni inutuinnaugami 
Illuvigarnik tupirnilu angirraqarsuni 

Tamannaataga tusarsugu quviagivattara 
Inuunira ataatakkut qujagitsarakku.

https://www.youtube.com/watch?v=AGEPnmO6Gpo
https://www.youtube.com/watch?v=AGEPnmO6Gpo
https://www.youtube.com/watch?v=AGEPnmO6Gpo
https://www.youtube.com/watch?v=AGEPnmO6Gpo


21

2	 ᓯᑯᒥᐅᑦ
	 ᓵᓕ  ᐋᑕᒥ, ᒫᑎᐅᓯ  ᑐᑲᓚᒃ, ᓘᑲᓯ  ᐃᕐᕈᒥᐊᖅ, ᓘᑲᓯ  ᖁᐱᕐᕈᐊᓗᒃ, ᔪᐊᓂᐊᐱᒃ, ᐄᓓ  ᑯᐊᓐᓇᓈᖅ
	 ᐳᕕᕐᓂᑐᖅ 

	 SIKUMIUT
	 Charlie Adams, Matiusi Tukalak, Lucassie Irqumia, Lucassie Koperqualuk, Juaniapiq, Eli Quananack
	 Puvirnituq

Photo: 	ᐳᕕᕐᓂᑐᖅ, 1976. ᓵᓕ ᐋᑕᒥ, ᓘᑲᓯ ᐃᕐᕈᒥᐊᖅ. 
	 Puvirnituq, 1976. Charlie Adams, Lucassie Irqumia. 
	 © Gérald McKenzie. Avataq Cultural Institute, Gérald McKenzie fonds,  
	 IND-MCK G-02917
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ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ

LP The Sikumiut (People of the Ice), 
Fédération des coopératives du Nouveau 
Québec
https://www.youtube.com/
watch?v=7VSsDSE2HEk
https://www.youtube.com/
watch?v=XcBgbjpYDDE

ᑌᑦᓱᒪᓂ ᐊᑯᓂ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᕙᓚᐅᕐᑐᓄᑦ 
ᐅᑎᕈᒪᓕᕋᒪ ᖁᕕᐊᓇᕐᑑᕙᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ 
ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ 

ᖃᓪᓗᓈᓕᒻᒦᒐᒥᒃ ᓱᒃᑯᓴᐅᑎᐊᓗᕙᒻᒪᑦ 
ᐃᓚᖓᓂ ᖃᓄᐃᒐᓂ ᐃᓅᑎᑕᐅᑦᓯᐊᑐᖃᕋᒥ 

ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ 
ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ 
ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ 
ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ 

ᑌᑦᓱᒪᓂ ᐊᑯᓂ ᐱᐅᓯᕆᔭᐅᕙᓚᐅᕐᑐᓄᑦ 
ᐅᑎᕈᒪᓕᕋᒪ ᖁᕕᐊᓇᕐᑑᕙᓚᐅᕐᒪᑕ 

ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ 
ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ 

ᖃᓪᓗᓈᓕᒻᒦᒐᒥᒃ ᓱᒃᑯᓴᐅᑎᐊᓗᕙᒻᒪᑦ 
ᐃᓚᖓᓂ ᖃᓄᐃᒐᓂ ᐃᓅᑎᑕᐅᑦᓯᐊᑐᖃᕋᒥ 

ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ 
ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ 
ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ 
ᐅᑎᕈᒪᕗᖓ ᑌᑯᖓ ᐅᑎᓚᐅᕐᓚᖓ

UTIRUMAVUNGA

LP The Sikumiut (People of the Ice), 
Fédération des coopératives du Nouveau 
Québec
https://www.youtube.com/
watch?v=7VSsDSE2HEk
https://www.youtube.com/
watch?v=XcBgbjpYDDE

Taitsumani akuni piusirijauvalaurtunut
Utirumalirama quvianartuuvalaurmata

Utirumavunga taikunga utilaurlanga 
Utirumavunga taikunga utilaurlanga

Qallunaalimmiigamik sukkusautialuvammat
Ilangani qanuigani inuutitautsiatuqarami

Utirumavunga taikunga utilaurlanga 
Utirumavunga taikunga utilaurlanga
Utirumavunga taikunga utilaurlanga 
Utirumavunga taikunga utilaurlanga

Taitsumani akuni piusirijauvalaurtunut
Utirumalirama quvianartuuvalaurmata

Utirumavunga taikunga utilaurlanga 
Utirumavunga taikunga utilaurlanga

Qallunaalimmiigamik sukkusautialuvammat
Ilangani qanuigani inuutitautsiatuqarami

Utirumavunga taikunga utilaurlanga 
Utirumavunga taikunga utilaurlanga
Utirumavunga taikunga utilaurlanga 
Utirumavunga taikunga utilaurlanga

https://www.youtube.com/watch?v=7VSsDSE2HEk
https://www.youtube.com/watch?v=7VSsDSE2HEk
https://www.youtube.com/watch?v=XcBgbjpYDDE
https://www.youtube.com/watch?v=XcBgbjpYDDE
https://www.youtube.com/watch?v=7VSsDSE2HEk
https://www.youtube.com/watch?v=7VSsDSE2HEk
https://www.youtube.com/watch?v=XcBgbjpYDDE
https://www.youtube.com/watch?v=XcBgbjpYDDE
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ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐊᐱᕐᓱᐸᒋᑦ

LP The Sikumiut (People of the Ice), 
Fédération des coopératives du Nouveau 
Québec
https://youtu.be/ereL2TkiPGM

ᐃᓪᓗᔪᐊᒥ ᐊᖐᔪᒥ ᐱᖃᕐᓂᐊᖏᒃᑲᓗᐊᕐᑐᖓ
ᐱᐅᔪᐊᐱᓐᓂᒃ ᐊᓐᓄᕌᓂᒃ ᐊᑐᕐᓂᐊᔭᒥᓇᖓᓗ.

*ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐊᐱᕐᓱᐸᒋᑦ ᐊᕐᓇᑖᕆᔪᒪᒐᒃᑭᑦ
 ᓇᓪᓕᓂᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᐁᑦᑑᑎᑦᓴᖃᖏᓇᒪ

ᐊᑖᑕᒐ ᑐᖁᓚᐅᕐᒪᑦ ᐱᓱᒋᐅᕐᓴᑎᓪᓗᖓ
ᐊᓈᓇᒻᒪ ᓇᓪᓕᓂᖓᓄᑦ ᐃᓅᑎᑕᐅᓚᐅᕋᒪ.

*ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐊᐱᕐᓱᐸᒋᑦ ᐊᕐᓇᑖᕆᔪᒪᒐᒃᑭᑦ
 ᓇᓪᓕᓂᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᐁᑦᑑᑎᑦᓴᖃᖏᓇᒪ

ᐊᓈᓇᒻᒪ ᓇᓪᓕᓂᖓᓂᒃ ᐃᓕᑦᓯᓯᒪᓕᕋᒪ
ᐃᓄᓐᓂᒃ ᓇᓪᓕᒍᓴᓪᓗᖓ ᐱᔪᒪᓕᕋᓗᐊᕐᑐᖓ.

*ᑭᓯᐊᓂᓕ ᐊᐱᕐᓱᐸᒋᑦ ᐊᕐᓇᑖᕆᔪᒪᒐᒃᑭᑦ
 ᓇᓪᓕᓂᐅᑉ ᐊᓯᐊᓂᒃ ᐁᑦᑑᑎᑦᓴᖃᖏᓇᒪ

KISIANILI APIRSUPAGIT

LP The Sikumiut (People of the Ice), 
Fédération des coopératives du Nouveau 
Québec
https://youtu.be/ereL2TkiPGM

Illujuami angiijumi piqarniangikkaluartunga 
Piujuapinnik annuraanik aturniajaminangalu. 

*Kisianili apirsupagit arnataarijumagakkit 
	 Nalliniup asianik aittuutitsaqanginama 

Ataataga tuqulaurmat pisugiursatillunga 
Anaanamma nallininganut inuutitaulaurama. 

*Kisianili apirsupagit arnataarijumagakkit 
	 Nalliniup asianik aittuutitsaqanginama 

Anaanamma nallininganik ilitsisimalirama 
Inunnik nalligusallunga pijumaliraluartunga. 

*Kisianili apirsupagit arnataarijumagakkit 
	 Nalliniup asianik aittuutitsaqanginama

https://youtu.be/ereL2TkiPGM
https://youtu.be/ereL2TkiPGM
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3	 ᑑᒪᓯ  ᖁᐃᑦᓴᖅ   (1948-2008)
	 ᑑᒪᓯ  ᖁᐃᑦᓴᖅ, ᐄᓓ  ᐊᖏᔫᖅ, ᑎᒧᑎ  ᐊᓂᖁ,  ᔩᒥ  ᐊᓓᑯ
	 ᐊᑯᓕᕕᒃ 

	 TUMASI QUITSAQ (1948-2008)
	 Tumasi Quitsaq, Eli Angiyou, Timothy Aliqu, Jimmy Alayco
	 Akulivik
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ᐁᒎᖅ

CD Tumassi Quitsaq, Inukshuk Productions, 1996

ᐊᖑᑕᐅᒻᒥᒐᒪᓕ ᒪᙯᑉᐸᒥᔪᖓ 
ᐆᒪᔪᕐᓯᐅᕆᐊᕐᓱᖓ ᒪᙯᑉᐸᒥᔪᖓ 
ᐁᑉᐹᐱᒐᓂ ᑳᖁᔨᖕᖏᓐᓇᒪ ᐅᑭᐅᕌᓗᒻᒥ 
ᒪᙯᑦᓱᖓ ᑌᒫᕐᓗᑐ ᐊᓕᐊᑉᐸᒥᔪᖓ 

ᐁᒎᖅ, ᑏᓕᐅᕈᑎᒐ ᐸᐅᖏᓐᓇᖅ 
ᓱᐴᔫᒐ ᕿᒪᑦᑕᕕᓂᐊᓗᒋᒐᒃᑯ 
ᐃᑯᐊᓚᕐᓯᓱᒍ ᐸᐅᖏᓐᓇᒍᕐᑐᕕᓂᖅ 

ᐁᒎᖅ 
ᐊᐅᓚᐅᑎᒐ ᒥᓛᕐᓂᖅ 
ᑲᖑᐊᓗᐃᑦ ᙯᓕᕐᒪᑕ, ᐅᔭᕋᓪᓛᓄᑦ ᑲᐅᑦᑕᕕᓂᕋ 

ᐊᖑᑕᐅᒻᒥᒐᒪᓕ ᐃᓪᓗᓕᐅᕐᐸᒥᔪᖓ 
ᑌᒫᓪᓗᑐ ᐅᐃᒪᑦᓱᖓ ᐃᓪᓗᓕᐅᕐᐸᒥᔪᖓ 
ᐁᑉᐹᐱᒐᓂ ᕿᐅᖁᔨᖕᖏᓇᒪ ᐅᑭᐅᕌᓗᒻᒥ 
ᐃᓪᓗᓕᐅᕐᓱᖓ ᑌᒫᓪᓗᑐ ᐊᓕᐊᑉᐸᒥᔪᖓ 

ᐁᒎᖅ 
ᐃᔨᒐ ᕿᕐᓂᑕᖅ 2 by 4 ᒧᑦ ᐊᐳᕐᑐᕕᓂᐅᔪᖓ 
ᐅᐃᒻᒪᖓᑦᓱᖔᓯᑦ 

ᐁᒎᖅ 
ᑯᓪᓗᒐ ᐳᓪᓕᑐᖅ 
ᑲᐅᑦᑕᕕᓂᕋ ᐃᓛᓂᐅᖕᖏᑐᖅ ᐅᐃᒻᒪᖓᑦᓱᖓ 

ᐊᖑᑕᐅᒻᒥᒐᒪᓕ ᓴᓇᐅᒐᑉᐸᒥᔪᖓ 
ᑌᒫᓪᓗᑐ ᐊᓕᐊᑦᓱᖓ ᓴᓇᐅᒐᕐᐸᒥᔪᖓ 
ᐁᐹᐱᖓᓂ ᑮᓇᐅᔭᓂ ᐃᑲᔪᕈᒪᑦᓱᖓ 
ᑌᒫᓪᓗᑐ ᓴᓇᖕᖑᐊᓱᖓ ᐅᐃᒪᕙᒻᒥᔪᖓ 

ᐁᒎᖅ 
ᐊᒡᒐᑲ ᕿᕐᓂᑌᑦ 

AIGUUQ

CD Tumassi Quitsaq, Inukshuk Productions, 1996

Angutaummigamali maqaippamijunga
Uumajursiuriarsunga maqaippamijunga
Aippaapigani kaaqujingnginnama 
ukiuraalummi	
Maqaitsunga taimaarlutu aliappamijunga

Aiguuq, tiiliurutiga paunginnaq	  
Supuujuuga qimattavinialugigakku
ikualarsisugu paunginnagurtuviniq

Aiguuq
Aulautiga milaarniq
Kangualuit qailirmata, ujarallaanut 
kauttavinira

Angutaummigamali illuliurpamijunga
Taimaallutu uimatsunga illuliurpamijunga
Aippaapigani qiuqujingnginama ukiuraalummi 
Illuliursunga taimaallutu aliappamijunga

Aiguuq
Ijiga qirnitaq 2 by 4 mut apurtuviniujunga 
uimmangatsungaasit 

Aiguuq
Kulluga pullituq
Kauttavinira ilaaniungngituq uimmangatsunga

Angutaummigamali sanaugappamijunga 
Taimaallutu aliatsunga sanaugarpamijunga
Aipaapingani kiinaujani ikajurumatsunga
Taimaallutu sanangnguasunga uimavammijunga

Aiguuq
Aggaka qirnitait
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Five-ᖑᑐᐊᓘᓕᕐᒪᑦ 
ᐃᒻᒥᕈᓐᓇᓯᓐᓂᖏᑦᑕᑲ ᐅᐃᒻᒪᖓᑦᓱᖔᓰᑦ 

ᐁᒎᖅ 
ᑎᑭᕋ ᐊᒥᓪᓚᓯᒪᔪᖅ, 
ᐊᒋᐊᓪᓚᑲᑦᑕᕕᓂᕋ ᐅᐃᒻᒪᖓᑦᓱᖔᓰᑦ 

ᐊᖑᑌᒻᒥᒐᒪᓕ ᒪᙯᑉᐸᒥᔪᖓ 
ᐃᓪᓗᓕᐅᕐᓱᖓ ᓴᓇᖕᖑᐊᓱᖓ ᐊᔪᐃᓐᓇᐸᒻᒥᒐᒪ
ᑌᒫᓪᓗᑐ ᐁᑉᐹᐱᒐᓂ ᓇᓪᓕᒍᓱᒃᑲᒪ 
ᑌᒫᓪᓗᑐ ᐅᐃᒪᑦᓱᖓ ᐱᓇᓱᑉᐸᒥᒐᒫ 
ᑌᒫᓪᓗᑐ ᐅᐃᒪᑦᓱᖓ ᐱᓇᓱᑉᐸᒥᒐᒫ

Five-ngutualuulirmat 
immirunnasinningittaka uimmangatsungaasiit

Aiguuq
Tikira amillasimajuq, 
agiallakattavinira uimmangatsungaasiit

Angutaimmigamali maqaippamijunga
Illuliursunga sanangnguasunga 
ajuinnapammigama
Taimaallutu aippaapigani nalligusukkama
Taimaallutu uimatsunga pinasuppamigamaa 
Taimaallutu uimatsunga pinasuppamigamaa 
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ᐊᑯᓂ ᑕᑯᓂᐊᖕᖏᒦᒐᓐᓄᒃ

CD Tumassi Quitsaq, Inukshuk Productions, 1996
https://youtu.be/AyhIjVEb1MI

ᐊᑯᓂ ᑕᑯᓂᐊᖕᖏᒦᒐᓐᓄᒃ ᐅᖓᓯᑦᑐᒧᑦ 
ᐊᐅᓪᓚᑫᓐᓇᓂᐊᕋᒪ
ᐊᓯᓐᓂᒃ ᑲᒪᓂᐊᖁᖕᖏᑕᒋᑦ, ᐊᓯᓐᓂᒃ ᑲᒪᓂᐅᖕᖏᒦᒐᒪ.

*ᐅᖓᓯᑦᑐᒥᒃ ᖃᓂᑦᑐᒦᒐᓗᐊᕋᒪ, ᑌᒪᖕᖓᑦ ᐃᓲᒪᒋᕙᒋᑦ.
 ᐅᖓᓯᑦᑐᒥᒃ ᖃᓂᑦᑐᒦᒐᓗᐊᕋᒪ, ᑌᒪᖕᖓᑦ 		
	 ᐳᐃᒍᑦᔮᖏᓪᓚᒋᑦ.

ᐊᑯᓂ ᑲᑎᓂᐊᖕᖏᒦᒐᒃᑭᑦ ᐅᖓᓯᑦᑐᒧᑦ ᒪᙯᑫᓐᓇᓂᐊᕋᒪ
ᐱᑦᓯᐊᓗᑎᒃ ᐃᓅᑦᓯᐊᓂᐊᕐᖁᑎᑦ, ᐊᓯᓐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᖕᖏᓇᒪ.

*ᐅᖓᓯᑦᑐᒥᒃ ᖃᓂᑦᑐᒦᒐᓗᐊᕋᒪ, ᑌᒪᖕᖓᑦ ᐃᓲᒪᒋᕙᒋᑦ.
 ᐅᖓᓯᑦᑐᒥᒃ ᖃᓂᑦᑐᒦᒐᓗᐊᕋᒪ, ᑌᒪᖕᖓᑦ 		
	 ᐳᐃᒍᑦᔮᖏᓪᓚᒋᑦ.

*ᐅᖓᓯᑦᑐᒥᒃ ᖃᓂᑦᑐᒦᒐᓗᐊᕋᒪ, ᑌᒪᖕᖓᑦ ᐃᓲᒪᒋᕙᒋᑦ.
 ᐅᖓᓯᑦᑐᒥᒃ ᖃᓂᑦᑐᒦᒐᓗᐊᕋᒪ, ᑌᒪᖕᖓᑦ 		
	 ᐳᐃᒍᑦᔮᖏᓪᓚᒋᑦ.

ᐊᑯᓂ ᑕᑯᓂᐊᖕᖏᒦᒐᓐᓄᒃ ᐅᖓᓯᑦᑐᒧᑦ 
ᐊᐅᓪᓚᑫᓐᓇᓂᐊᕋᒪ
ᐱᑦᓯᐊᓗᖓ ᐳᐃᒍᕐᒥᐊᖏᓐᓇᑭᑦ, ᓇᓪᓕᒋᒐᒃᑭᑦ 
ᐊᓯᓐᓂᐊᕈᒪᖕᖏᓇᒃᑭᑦ.

*ᐅᖓᓯᑦᑐᒥᒃ ᖃᓂᑦᑐᒦᒐᓗᐊᕋᒪ, ᑌᒪᖕᖓᑦ ᐃᓲᒪᒋᕙᒋᑦ.
 ᐅᖓᓯᑦᑐᒥᒃ ᖃᓂᑦᑐᒦᒐᓗᐊᕋᒪ, ᑌᒪᖕᖓᑦ 		
	 ᐳᐃᒍᑦᔮᖏᓪᓚᒋᑦ.

 ᑌᒪᖕᖓᑦ ᐳᐃᒍᑦᔮᖏᓪᓚᒋᑦ. 

AKUNI TAKUNIANGIMIRANUK 

CD Tumassi Quitsaq, Inukshuk Productions, 1996
https://youtu.be/AyhIjVEb1MI

Akuni takunianngimiigannuk ungasittumut 
aullakainnaniarama 
Asinnik kamaniaqunngitagit, asinnik 
kamaniunngimiigama. 

*Ungasittumik qanittumiigaluarama, 		
	 taimanngat isuumagivagit. 
 Ungasittumik qanittumiigaluarama, 		
	 taimanngat puigutjaangillagit. 

Akuni katinianngimiigakkit ungasittumut 
maqaikainnaniarama 
Pitsialutik inuutsianiarqutit, asinnik 
qaujimannginama. 

*Ungasittumik qanittumiigaluarama, 		
	 taimanngat isuumagivagit. 
 Ungasittumik qanittumiigaluarama, 		
	 taimanngat puigutjaangillagit. 

*Ungasittumik qanittumiigaluarama, 		
	 taimanngat isuumagivagit. 
 Ungasittumik qanittumiigaluarama, 		
	 taimanngat puigutjaangillagit. 

Akuni takunianngimiigannuk ungasittumut 
aullakainnaniarama 
Pitsialunga puigurmianginnakit, nalligigakkit 
asinniarumannginakkit.

*Ungasittumik qanittumiigaluarama, 		
	 taimanngat isuumagivagit. 
 Ungasittumik qanittumiigaluarama, 		
	 taimanngat puigutjaangillagit. 

Taimanngat puigutjaangillagit. 

https://youtu.be/AyhIjVEb1MI
https://youtu.be/AyhIjVEb1MI
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4	 ᒍᐃᓕᐊᒻ  ᑕᒍᓐᓈᖅ  (1952 - )
	 ᖃᒪᓂᕐᑐᐊᖅ, ᑰᑦᔪᐊᖅ  

	 WILLIAM TAGOONA (1952 - )
	 Qamani’tuaq, Kuujjuaq
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ᐃᓄᑑᓗᖓ

LP Northern Man, Boot Records Ltd 1981
https://www.youtube.com/
watch?v=2NxdkdXv5v0

ᐃᓄᑑᓗᖓ ᐱᓱᓚᐅᕐᓂᐊᕋᒪ 
ᐃᓄᑑᓗᖓ ᐃᓅᓂᐊᕋᒪ 
ᑕᑯᓐᓂᕈᖕᒪ ᐃᓄᑑᑎᓪᓗᖓ 
ᓈᒪᖏᓐᓇᓱᒋ ᑌᓕᖓ 

ᐊᓈᓇᒑ ᐱᓱᒋᐊᖃᓚᐅᕐᒪᑦ 
ᐃᓄᑑᓗᓃ ᐃᓅᓂᐊᕋᒥ 
ᑭᐱᖕᖑᓇᕐᑐᑯᑦ ᐱᓱᒋᐊᖃᓚᐅᕐᒪᑦ 
ᐅᖁᒣᑦᑐᓂᒃ ᐊᓂᒍᐃᓗᓂ 

ᐃᓄᑑᓗᖓ ᐱᓱᓚᐅᕐᓂᐊᕋᒪ 
ᐃᓄᑑᓗᖓ ᐃᓅᓂᐊᕋᒪ 
ᑕᑯᓐᓂᕈᖕᒪ ᐃᓄᑑᑎᓪᓗᖓ 
ᓈᒪᖏᓇᓱᒋᑌᓕᖓ 

ᐊᑖᑕᒐ ᐱᓱᒋᐊᖃᓚᐅᕐᒪᑦ 
ᐃᓄᑑᓗᓃ ᐃᓅᓂᐊᕋᒥ 
ᑭᐱᖕᖑᓇᕐᑐᑯᑦ ᐱᓱᒋᐊᖃᓚᐅᕐᒪᑦ 
ᐅᖁᒣᑦᑐᓂ ᐊᓂᒍᐃᓗᓂ 

INUTUULUNGA

LP Northern Man, Boot Records Ltd 1981
https://www.youtube.com/
watch?v=2NxdkdXv5v0

Inutuulunga pisulaurniarama
Inutuulunga inuuniarama
Takunnirungma inutuutillunga
Naamanginnasugitailinga
 
Anaanagaa pisugiaqalaurmat
Inutuulunii inuuniarami
Kipingngunartukut pisugiaqalaurmat
Uqumaittunik aniguiluni
 
Inutuulunga pisulaurniarama
Inutuulunga inuuniarama
Takunnirungma inutuutillunga
Naamanginasugitailinga
 
Ataataga pisugiaqalaurmat
Inutuulunii inuuniarami
Kipingngunartukut pisugiaqalaurmat
Uqumaittuni aniguiluni

https://www.youtube.com/watch?v=2NxdkdXv5v0
https://www.youtube.com/watch?v=2NxdkdXv5v0
https://www.youtube.com/watch?v=2NxdkdXv5v0
https://www.youtube.com/watch?v=2NxdkdXv5v0
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ᐊᓈᓇᒑ

https://www.youtube.com/
watch?v=elKM1vAbgk8
LP Northern Man, Boot Records Ltd 1981

ᑌᑦᓱᒪᓂᐅᓕᖅ 
ᒥᑭᑎᓪᓗᖔ 
ᒥᐊᓂᕆᒐᒪ 
ᖁᔭᓕᕗᖔ 
ᓱᔪᓐᓇᕐᐳᖓ 

ᐊᓈᓇᒑ 
ᓇᓕᒋᔭᕋ 
ᐊᐅᓚᕈᑎᒐ 
ᐃᓄᑦᔫᑎᒐ 
ᓇᓪᓕᒋᕙᒋ 
ᐊᓈᓇᒐ 

ᐅᓪᓗᑕᒫᑦ 
ᓂᐅᕕᕆᐊᕐᑐᑎᑦ 
ᓂᕆᖁᑉᓗᒌᑦ 
ᓄᑕᕌᓗᑎᑦ 
ᓱᔪᓐᓇᕐᐳᖓ 

ᐊᓈᓇᒐ 
ᓇᓪᓕᒋᔭᕋ 
ᐊᐅᓚᕈᑎᒐ 
ᐃᓄᑦᔫᑎᒐ 
ᓇᓪᓕᒋᕙᒋ 
ᐊᓈᓇᒐ
 

ANAANAGA

https://www.youtube.com/
watch?v=elKM1vAbgk8
LP Northern Man, Boot Records Ltd 1981

Taitsumaniuliq
Mikitillungaa
Mianirigama
Qujalivungaa
Sujunnarpunga

Anaanagaa
Naligijara
Aularutiga
Inutjuutiga
Nalligivagi
Anaanaga
 
Ullutamaat
Niuviriartutit
Niriquplugiit
Nutaraalutit
Sujunnarpunga

Anaanaga
Nalligijara
Aularutiga
Inutjuutiga
Nalligivagi
Anaanaga

https://www.youtube.com/watch?v=elKM1vAbgk8
https://www.youtube.com/watch?v=elKM1vAbgk8
https://www.youtube.com/watch?v=elKM1vAbgk8
https://www.youtube.com/watch?v=elKM1vAbgk8
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5	 ᕿᒧᑦᔪᐃᑦ
	 ᐃᐊᔨ  ᐊᑕᒍᑦᑖᓗᒃ, ᓵᓕ  ᐃᖃᓗᒃ, ᐸᐅᓚᓯ  ᖃᓴᓪᓗᐊᖅ, Eric Gaudet 
	 ᐃᓄᑦᔪᐊᖅ 

	 QIMUTJUIT
	 Eric Atagotaaluk, Charlie Iqaluk, Paul Kasudluak, Eric Gaudet
	 Inukjuak
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ᓯᕗᓪᓕᐹᒥ

CD Qatangutik (Cousin), Inukshuk productions, 
1997
https://www.youtube.com/
watch?v=glde6w2Z6wQ

ᑕᑯᒋᐅᕐᓱᒋᑦ ᐊᑯᓂᐅᓕᕐᑐᖅ 
ᐳᐃᒍᒍᓐᓇᖏᕐᓯᒪᓪᓗᑐᕋᒃᑭᑦ 
ᑌᒪᓐᖓᓂᐊᓗᒃ ᐃᓱᒪᒋᒐᒃᑭᑦ 
ᑕᒐᑑᖅ ᑲᑎᒪᓚᐅᕐᓚᒋᑦ.

ᑕᑯᓕᑐᐊᕋᒪ ᖁᖓᑦᑐᐊᐱᒻᒥᒃ 
ᑌᒫᓪᓗᑐᖅ ᐊᖏᔪᒥᒃ ᐊᑦᑐᐃᒍᒪᓚᐅᕐᐳᖓ 
ᑕᒐᓕᑑᖅ ᖃᓄᕐᓕᑑᖅ ᖃᐅᔨᑎᓚᐅᕐᓚᒋᑦ 
ᐅᕙᓐᓄᑦ ᓇᓪᓕᒋᔭᐅᑦᓯᐊᕋᕕᑦ.

ᑲᒪᒋᑦᓯᐊᓂᐊᕐᐸᒋᑦ ᙯᑐᐊᕈᕕᑦ 
ᓇᓪᓕᒋᑦᓯᐊᓚᖓᕙᒋᑦ, 
ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᕋᒃᑭᑦ ᐅᖁᒣᑦᑐᑰᓕᕈᕕᑦ 
ᖁᕕᐊᓱᑦᑎᓯᐊᓚᖓᕙᒋᑦ.

ᐃᓇᖁᓇᕐᑑᓱᑎᑦ ᐊᔭᒍᑖᐱᑦᑎᑐᑦ, 
ᓇᓪᓕᓇᕐᑑᓱᑎᑦ ᖁᐸᓄᐊᕌᐱᑦᑎᑐᑦ, 
ᐱᖃᑎᖃᓐᖏᓇᕕᑦ ᐃᓱᒪᓕᕐᐳᖓ 
ᖃᓄᕐᑑᖅ ᐅᕙᓐᓄᑦ ᙯᓚᐅᕆᑦ.

ᑲᒪᒋᑦᓯᐊᓂᐊᕐᐸᒋᑦ ᙯᑐᐊᕈᕕᑦ 
ᓇᓪᓕᒋᑦᓯᐊᓚᖓᕙᒋᑦ, 
ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᕋᒃᑭᑦ ᐅᖁᒣᑦᑐᑰᓕᕈᕕᑦ 
ᖁᕕᐊᓱᑦᑎᓯᐊᓚᖓᕙᒋᑦ.

ᑲᒪᒋᑦᓯᐊᓂᐊᕐᐸᒋᑦ ᙯᑐᐊᕈᕕᑦ 
ᓇᓪᓕᒋᑦᓯᐊᓚᖓᕙᒋᑦ, 
ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᕋᒃᑭᑦ ᐅᖁᒣᑦᑐᑰᓕᕈᕕᑦ 
ᖁᕕᐊᓱᑦᑎᓯᐊᓚᖓᕙᒋᑦ, 
ᖁᕕᐊᓱᑦᑎᓯᐊᓚᖓᕙᒋᑦ.
 

SIVULIRPAMI

CD Qatangutik (Cousin), Inukshuk productions, 
1997
https://www.youtube.com/
watch?v=glde6w2Z6wQ

Takugiursugit akuniulirtuq 
Puigugunnangirsimalluturakkit 
Taimannganialuk isumagigakkit 
Tagatuuq katimalaurlagit. 

Takulituarama qungattuapimmik 
Taimaallutuq angijumik attuigumalaurpunga 
Tagalituuq qanurlituuq qaujitilaurlagit 
Uvannut nalligijautsiaravit. 

Kamagitsianiarpagit qaituaruvit 
Nalligitsialangavagit, 
Ikajurniarakkit uqumaittukuuliruvit 
Quviasuttisialangavagit. 

Inaqunartuusutit ajagutaapittitut, 
Nallinartuusutit qupanuaraapittitut, 
Piqatiqannginavit isumalirpunga 
Qanurtuuq uvannut qailaurit. 

Kamagitsianiarpagit qaituaruvit 
Nalligitsialangavagit, 
Ikajurniarakkit uqumaittukuuliruvit 
Quviasuttisialangavagit. 

Kamagitsianiarpagit qaituaruvit 
Nalligitsialangavagit, 
Ikajurniarakkit uqumaittukuuliruvit 
Quviasuttisialangavagit, 
Quviasuttisialangavagit.

https://www.youtube.com/watch?v=glde6w2Z6wQ
https://www.youtube.com/watch?v=glde6w2Z6wQ
https://www.youtube.com/watch?v=glde6w2Z6wQ
https://www.youtube.com/watch?v=glde6w2Z6wQ


1985-2000
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6	 ᓵᓕ  ᐋᑕᒥ   (1953 - 2008)
	 ᓵᓕ  ᐋᑕᒥ, Éric Gaudet, Éric Laflamme, Martin Périard, André Brassard, ᐋᓚᓯ  ᖃᓴᓪᓗᐊᖅ, ᑳᓓ  ᓇᕐᑌᕉᓗᒃ
	 ᐃᓄᑦᔪᐊᖅ 

	 CHARLIE ADAMS (1953 - 2008)
	 Charlie Adams, Éric Gaudet, Éric Laflamme, Martin Périard, André Brassard, Alacie Kasudluak, Caroline 	
		  Naktairaluk 
	 Inukjuak
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ᖁᕕᐊᓱᐳᖓ

CD: Quviasupunga, Inukshuk Records, 1997
https://www.youtube.com/
watch?v=57MOlu45EJs

ᖁᕕᐊᓱᐳᖓ, ᐅᓪᓗᒥ ᐃᓅᒐᒪ 
ᓱᓇᒥ ᐃᓱᒪᓇᖓ ᖁᕕᐊᓱᐳᖓ 
ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᒥ ᑭᓇᑐᐃᓐᓇᒥ ᑕᑯᒍᒪ 
ᖁᖓᓐᓂᐊᐳᖓ ᖁᕕᐊᓱᑲᒪ 

ᓱᓇᑐᐃᓐᓇ ᑲᕙᕐᓇᑐᖅ ᙯᒐᓗᐊᕐᐸᑦ 
ᐃᓱᒪᒍᒪ ᖁᕕᐊᓱᓪᓗᖓ 
ᓈᒻᒪᓂᕐᓴᐅᓂᐊᕐᖂᒐᒪ

X3

ᓱᓇᑐᐃᓇ ᑲᕙᕐᓇᑐᖅ ᙯᒐᓗᐊᕐᐸᑦ 
ᐃᓱᒪᒍᒪ ᖁᕕᐊᓱᓗᖓ 
ᓈᒻᒪᓂᕐᓴᐅᓂᐊᕐᖂᕋᒪ 

QUVIASUPUNGA

CD: Quviasupunga, Inukshuk Records, 1997
https://www.youtube.com/
watch?v=57MOlu45EJs

Quviasupunga, ullumi inuugama
Sunami isumananga quviasupunga
Kinatuinnami kinatuinnami takuguma
Qunganniapunga quviasukama

Sunatuinna kavarnatuq qaigaluarpat
Isumaguma quviasullunga
Naammanirsauniarquugama

X3

Sunatuina kavarnatuq qaigaluarpat
Isumaguma quviasulunga
Naammanirsauniarquurama

https://www.youtube.com/watch?v=57MOlu45EJs
https://www.youtube.com/watch?v=57MOlu45EJs
https://www.youtube.com/watch?v=57MOlu45EJs
https://www.youtube.com/watch?v=57MOlu45EJs
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ᓇᓪᓕᒋᕙᒋᑦ
ᐅᖃᐅᓯᓕᐅᕐᑐᕕᓂᖅ ᓵᓕ ᐋᑕᒥ

LP Minstrel on Ice, Boot Records LTD, 1981
https://www.youtube.com/
watch?v=EoXuPvIYyOk

ᓇᓪᓕᒋᕙᒋᑦ ᐃᓅᒻᒥᒐᕕᑦ ᖃᐅᔨᒪᑦᓯᐊᖁᕙᒋᑦ
ᖁᕕᐊᓇᕐᑐᓂᒃ ᖁᕕᐊᓇᖕᖏᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᖃᑦᑕᓛᕋᕕᑦ

ᐃᓱᒪᒋᕙᒋᑦ ᑌᒪᖕᖓᓂᑦ ᑐᑭᓯᒪᑦᓯᐊᖁᕙᒋᑦ
ᐊᕐᖁᑎᓐᓂ ᐃᓅᓯᕐᓂ ᐃᑉᐱᒍᓱᑦᓯᐊᓂᐊᕐᖁᑎᑦ

ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᖃᒋᑦ ᙯᖁᔨᒍᕕᑦ ᐃᓅᖃᑎᒋᒐᒃᑭᑦ
ᐊᑦᓴᑕᕈᕕᑦ ᐅᒃᑯᐊᑎᓐᓂ ᐃᑎᕐᑎᓂᐊᕋᒃᑭᑦ

ᓇᓪᓕᒋᕙᒋᑦ ᐃᓱᒪᒋᕙᒋᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᖃᒋᑦ
ᐃᓱᒪᑦᓯᐊᐸᒋᑦ ᑐᑭᓯᒪᒋᑦ ᐱᑦᓯᐊᖁᔭᐅᒐᓗᐊᕋᕕᑦ

ᓇᓪᓕᒋᔭᐅᒐᕕᑦ ᑐᑭᓯᒪᒋᑦ ᐳᐃᒍᕐᑕᐃᓯᒪᖕᖏᓇᕕᑦ

ᓇᓪᓕᒋᕙᒋᑦ ᐃᓅᒻᒥᒐᕕᑦ ᐃᓱᒪᑦᓯᐊᖁᕙᒋᑦ
ᐊᕐᖁᑎᓐᓂ ᐃᓅᓯᕐᒥ ᐃᑉᐱᒍᓱᑦᓯᐊᓂᐊᕐᖁᑎᑦ

ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᒃᒋᑦ ᙯᖁᔨᒍᕕᑦ ᐃᓅᖃᑎᒋᒐᒃᑭᑦ
ᐊᑦᓴᑕᕈᕕᑦ ᐅᒃᑯᐊᑎᓐᓂ ᐃᑎᕐᑎᓂᐊᕋᒃᑭᑦ

ᓇᓪᓕᒋᕙᒋᑦ ᐃᓱᒪᒋᕙᒋᑦ ᐃᑲᔪᕐᓂᐊᖃᒋᑦ
ᐃᓱᒪᑦᓯᐊᐸᒋᑦ ᑐᑭᓯᒪᒋᑦ ᐱᑦᓯᐊᖁᔭᐅᒐᓗᐊᕋᕕᑦ

ᓇᓪᓕᒋᔭᐅᒐᕕᑦ ᑐᑭᓯᒪᒋᑦ ᐳᐃᒍᕐᑕᐃᓯᒪᖕᖏᓇᕕᑦ

ᓇᓪᓕᒋᔭᐅᒐᕕᑦ ᑐᑭᓯᒪᒋᑦ ᐳᐃᒍᕐᑕᐃᓯᒪᖕᖏᓇᕕᑦ

NALLIGIVAGIT
Lyrics by Charlie Adams

LP Minstrel on Ice, Boot Records LTD, 1981
https://www.youtube.com/
watch?v=EoXuPvIYyOk

Nalligivagit inuummigavit qaujimatsiaquvagit 
Quvianartunik quviananngitunik 
qaujimaqattalaaravit 

Isumagivagit taimannganit 
tukisimatsiaquvagit 
Arqutinni inuusirni ippigusutsianiarqutit 

Ikajurniaqagit qaiqujiguvit inuuqatigigakkit 
Atsataruvit ukkuatinni itirtiniarakkit 

Nalligivagit isumagivagit ikajurniaqagit 
Isumatsiapagit tukisimagit 
pitsiaqujaugaluaravit 

Nalligijaugavit tukisimagit 
puigurtaisimannginavit 

Nnalligivagit inuummigavit isumatsiaquvagit 
Arqutinni inuusirmi ippigusutsianiarqutit 

Ikajurniqakgit qaiqujiguvit inuuqatigigakkit 
Atsataruvit ukkuatinni itirtiniarakkit 

Nalligivagit isumagivagit ikajurniaqagit 
Isumatsiapagit tukisimagit 
pitsiaqujaugaluaravit 

Nalligijaugavit tukisimagit 
puigurtaisimannginavit 

Nalligijaugavit tukisimagit 
puigurtaisimannginavit

https://www.youtube.com/watch?v=EoXuPvIYyOk
https://www.youtube.com/watch?v=EoXuPvIYyOk
https://www.youtube.com/watch?v=EoXuPvIYyOk
https://www.youtube.com/watch?v=EoXuPvIYyOk
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7	 ᓵᓕ  ᓂᖏᐅᖅ  (1963 - )
	 ᓵᓕ  ᓂᖏᐅᖅ, ᔨᐊᑲ  ᐹᓚᓴ, Eric Gaudet, ᓕᓯ  ᑐᑫ
	 ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᐃᓄᑦᔪᐊᖅ 

	 CHARLIE NINGIUK (1963 - )
	 Charlie Ningiuk, Jacob Palliser, Eric Gaudet, Lizzie Tukai
	 Iqaluit, Inukjuak
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ᐳᓛᕆᐊᑫᓐᓇᕆᑦ

CD Inuit Nunangani
https://www.youtube.com/watch?v=7bQqPWs-
oH0

ᐃᓛᓐᓇᑕᕇᒍᒪᓱᒋᑦ 
ᑳᑏᒪᒐᓱᐊᖃᑦᑕᖃᒋᑦ 
ᑮᓯᐊᓂ ᑳᑎᑐᐊᕋᒃᑭᑦ
ᐋᓯᐅᒋᐊᑐᐃᓐᓇᐸᑉᐳᑎᑦ.

ᐄᓛᓐᓂᑯᑦ ᙯᕙᒃᑯᕕᑦ 
ᐋᓕᐊᒋᓪᓗᑐᕋᔭᕋᒃᑭᒃ 
ᑮᓯᐊᓂ ᙯᕐᖃᔭᖕᖏᓇᕕᑦ
ᑖᑯᒍᒪᓪᓕᖃᑦᑕᖃᒋᑦ.

ᙯᒋᑦ ᙯᓚᐅᕆᑦ 
ᐳᓛᕆᐊᑫᓐᓇᕆᑦ
ᐃᓅᖃᑎᒋᖕᖑᐊᑫᓐᓇᓗᒃ.

ᐃᓛᓐᓂᑯᑦ ᑳᑎᑐᐊᕋᒃᑭᑦ 
ᐋᓕᐊᒋᓪᓗᑐᖃᑦᑕᕋᒃᑭᑦ 
ᐃᓛᓐᓇᑕᕇᒍᒪᑦᓱᒋᑦ
ᐊᐱᕐᓲᒍᒪᖃᑦᑕᖃᒋᑦ.

ᙯᒋᑦ ᙯᓚᐅᕆᑦ 
ᐳᓛᐱᐊᙯᓐᓇᕆᑦ
ᐃᓅᖃᑎᒋᖕᖑᐊᑫᓐᓇᓗᒃ.
ᙯᒋᑦ ᙯᓚᐅᕆᑦ 
ᐳᓛᕆᐊᑫᓐᓇᕆᑦ
ᐃᓅᖃᑎᒋᖕᖑᐊᑫᓐᓇᓗᒃ.

PULAARIAKAINNARIK

CD Inuit Nunangani
https://www.youtube.com/watch?v=7bQqPWs-
oH0

Ilannaataarirumatsugit 
Katimarasuaqattarakit, 
Kisiani katituarakit, 
Asiuriatuinnavaputit.

Ilaanikut qaivakkuvit 
Aliarillutugajarakit, 
Kisiani qaikkajanginavit 
Takurumalliqattaqarit. 

Qaigit, qailaurit, 
Pulaariakainnarit, 
Inuuqatiriinguakainnaluk. 

Ilaanikut katituarakkit 
Aliarillutuqattarakit, 
Ilannaataarirumatsurit 
Apiksurumaqattaqarit.

Qairit qailaurit, 
Pulaariakainnarit, 
Inuuqatiriinguakainnaluk. 
Qaigit qailaurit, 
Pulaariakainnarit, 
Inuuqatiriinguakainnaluk.

https://www.youtube.com/watch?v=7bQqPWs-oH0
https://www.youtube.com/watch?v=7bQqPWs-oH0
https://www.youtube.com/watch?v=7bQqPWs-oH0
https://www.youtube.com/watch?v=7bQqPWs-oH0
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ᐃᓅᖃᑎᒋᒐᒃᑭᑦ

CD Inuuqatik, Inukshuk Productions, 1997
https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl_
mA

ᐃᓅᖃᑎᒋᒐᒃᑭᑦ, ᓇᓪᓕᒋᒻᒪᒋᑦᓱᒋᑦ, 
ᐃᑲᔪᒃᑕᐅᕈᒪᑐᐊᕈᕕᑦ ᐅᖃᒃᐸᓂᐊᒃᑯᑎᑦ. 
ᐃᓱᒪᕆᖃᑦᑕᕋᒃᑭᑦ ᐊᐅᓪᓚᓯᒪᓕᑐᐊᕋᕕᑦ, 
ᑕᑯᒍᒪᓪᓕᖃᑕᖃᕆᑦ ᓄᐃᑕᒍᓐᓇᑐᐊᕋᕕᑦ. 

ᐃᓕᓐᓂᑦ ᓇᓪᓕᒍᓱᒃᑲᒪ, 
ᑌᒪᖓᑦ ᐃᓱᒪᒋᕙᑉᐸᒋᑦ. 

ᓇᓪᓕᒋᓗᑐᕋᑭᑦ ᐊᓐᓂᕆᒪᕆᑦᓱᒋᑦ 
ᐃᑉᐱᒍᓱᑦᓯᐊᐸᓐᓂᐊᖁᑎᑦ ᐃᓅᓯᓕᒫᖕᓂᕕᑦ. 
ᐃᑲᔪᕈᓐᓇᐸᒋᑦ ᐊᕐᓱᕈᓕᑐᐊᕈᕕᑦ, 
ᐅᖃᑦᓯᐊᑐᐃᓐᓇᐸᓐᓂᐊᖁᑎᑦ ᐊᔪᕐᓴᓕᑐᐊᕈᕕᑦ. 

ᐃᓕᓐᓂᑦ ᓇᓪᓕᒍᓱᒃᑲᒪ, 
ᑌᒪᖓᑦ ᐃᓱᒪᒋᕙᑉᐸᒋᑦ. 

ᓇᓪᓕᒋᓪᓗᑐᕋᑭᑦ ᐊᓐᓂᕆᒻᒪᕆᑦᓱᒋᑦ, 
ᐃᑉᐱᒍᓱᑦᓯᐊᐸᓐᓂᐊᖁᑎᑦ ᐃᓅᓯᓕᒫᖕᓂᕕᑦ. 
ᐃᓱᒪᒋᖃᑦᑕᕋᒃᑭᑦ ᐊᐅᓪᓚᓯᒪᓕᑐᐊᕋᕕᑦ, 
ᑕᑯᒍᒪᓪᓕᖃᑕᖃᒋᑦ ᓄᐃᑕᒍᓐᓀᑐᐊᕋᕕᑦ. 

ᐃᓕᓐᓂᑦ ᓇᓪᓕᒍᓱᒃᑲᒪ, 
ᑌᒪᖓᑦ ᐃᓱᒪᒋᕙᑉᐸᒋᑦ.

INUUQATIGIGAKKIT

CD Inuuqatik, Inukshuk Productions, 1997
https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl_
mA

Inuuqatigigakkit, nalligimmagitsugit, 
Ikayuktaurumatuaruvit uqakpaniakkutit.
Isumariqattarakkit aullasimalituaravit, 
Takugumalliqataqarit nuitagunnatuaravit. 

Ilinnit nalligusukkama, 
Taimangat isumagivappagit.

Nalligiluturakit annirimaritsugit 
Ippigusutsiapanniaqutit inuusilimaangnivit. 
Ikajurunnapagit arsurulituaruvit, 
Uqatsiatuinnapanniaqutit ajursalituaruvit. 

Ilinnit nalligusukkama, 
Taimangat isumagivappagit.

Nalligilluturakit annirimmaritsugit, 
Ippigusutsiapanniaqutit inuusilimaangnivit. 
Isumagiqattarakkit aullasimalituaravit, 
Takugumalliqataqagit nuitagunnaituaravit. 

Ilinnit nalligusukkama, 
Taimangat isumagivappag it.

https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl_mA
https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl_mA
https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl_mA
https://www.youtube.com/watch?v=6zkmErZl_mA
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8	 ᔫᐱ  ᐊᕐᓀᑐᖅ  (1948- )
	 ᑲᖏᕐᓱᔪᐊᖅ 

	 JUUPI ARNAITUK (1948- )
	 Kangiqsujuaq

Photo: ᑲᖏᕐᓱᔪᐊᖅ, c. 1976. ᔫᐱ ᐊᕐᓀᑐᖅ 
	 Kangirsujuaq, c. 1976. Juupi Arnaituk 
	 © Louis Mercier fonds/Avataq Cultural Institute/MER-0439
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BILL 101

https://www.youtube.com/
watch?v=rXcezoa01Rg

ᐊᖑᑎᐊᐲᑦ ᑕᐸᓇᕐᐳᓯ ᑲᕙᒪᕐᔪᐊᕗᑦ 
ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒃ ᓴᒃᑯᓯᖁᔨᓗᑎᒃ 

ᐅᕙᖓᓕ ᐃᑦᑑᒐᒪ ᐃᓄᒻᒪᕆᐅᓕᕐᐳᖓ 
ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᓴᒃᑯᓯᔪᒪᓇᖓ

Bonjour mon ami
How are you my friend?
ᑭᒃᑭᓕᕗᓐᓂᕗ?

Bonjour mon ami
How are you my friend?
ᑭᒃᑭᓕᕗᓐᓂᕗ?

Je comprends le français
ᑭᒃᑭᓕᕗᓐᓂᕗ?
I live in Wakeham Bay

ᐱᐊᕋᐅᖕᖏᑐᑦ ᐃᓄᒻᒪᕇᑦ ᐅᐃᒍᐃᑎᑑᓕᕐᓕ 
ᐅᐃᒍᐃᖓᔪᒐᓪᓚᐅᒐᒥᑦ ᖃᓄᐃᒐᔭᖕᖏᑐᑦ

Bill 101 ᓴᕐᕿᑕᐅᓕᕐᖁᒃ ᑲᕙᒪᒋᔭᑦᑎᓄᑦ 
ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᓴᒃᑯᓯᖁᔨᓗᑎᒃ 

ᐅᕙᖓᓕ ᐃᑦᑑᒐᒪ ᐃᓄᒻᒪᕆᐅᓕᕐᐳᖓ 
ᐃᓄᑦᑎᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᓴᒃᑯᓯᔪᒪᓇᖓ

BILL 101

https://www.youtube.com/
watch?v=rXcezoa01Rg

Angutiapiit tapanarpusi kavamarjuavut
Inuttitut uqausirmik sakkusiqujilutik

Uvangali ittuugama inummariulirpunga 
Inuttitut uqausirnik sakkusijumananga

Bonjour mon ami
How are you my friend?
Kikkilivunnivu?

Bonjour mon ami
How are you my friend?
Kikkilivunnivu?

Je comprends le français
Kikkilivunnivu?
I live in Wakeham Bay

Piaraungngitut inummariit uiguitituulirli
Uiguingajugallaugamit qanuigajangngitut

Bill 101 sarqitaulirquk kavamagijattinut
Inuttitut uqausirnik sakkusiqujilutik

Uvangali ittuugama inummariulirpunga
Inuttitut uqausirnik sakkusijumananga

https://www.youtube.com/watch?v=rXcezoa01Rg
https://www.youtube.com/watch?v=rXcezoa01Rg
https://www.youtube.com/watch?v=rXcezoa01Rg
https://www.youtube.com/watch?v=rXcezoa01Rg
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9	 ᔮᔨ  ᐊᕐᓇᑐᖅ  (1958- )
	 ᖁᐊᕐᑕᖅ 

	 GEORGE ANGNATUK (1958- )
	 Quaqtaq

ᐊᑦᔨᖑᐊᖓ ᐃᖕᖏᖑᐊᕐᑎᐅᑉ ᓄᐃᑕᐅᒋᐊᓪᓚᑐᖅ ᖃᕆᑕᐅᔮᐱᖓᓂᑦ ᐊᖏᕐᖄᑎᓗᒍ
Photo of artist reproduced from his FaceBook page with permission
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ᐅᖃᐅᑎᔭᐅᕙᓚᐅᕋᒪ

https://www.youtube.com/
watch?v=UPYBm6QFFoo

ᐅᖃᐅᑎᔭᐅᕙᓚᐅᕋᒪ 
ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ ᑎᑭᑦᑐᖓ 
ᓯᕗᓂᓕᐅᕐᑕᐅᓚᐅᕋᒪ 
ᐃᑲᔪᕐᐸᖁᔭᐅᑦᓱᖓ. 

ᐅᖃᐅᑎᔨᒋᓚᐅᕐᑕᑲ 
ᐊᓯᐅᓯᒪᓕᕐᑑᒐᓗᐊᑦ, 
ᑭᓯᐊᓂ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ 
ᐆᒻᒪᑎᓐᓃᖏᓐᓇᒪᑕ. 

ᐅᖃᐅᑎᔭᐅᕙᓚᐅᕋᒪ 
ᐃᑲᔪᕐᐸᖁᔭᐅᑦᓱᖓ, 
ᑭᓯᐊᓂ ᑌᒣᖕᖏᓇᒪ 
ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᓅᒐᒪ.

ᓇᓪᓕᒋᔭᐅᕙᓚᐅᕋᒪ 
ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ ᑎᑭᑦᑐᖓ 
ᓯᕗᓂᓕᐅᕐᑕᐅᓚᐅᕋᒪ 
ᐃᓅᓯᖃᖁᓪᓗᖓ ᓯᕗᓪᓕᕆᓚᐅᕐᑕᑲᓄᑦ.

ᐅᖃᐅᑎᔭᐅᕙᓚᐅᕋᒪ 
ᐃᑲᔪᕐᐸᖁᔭᐅᑦᓱᖓ, 
ᑭᓯᐊᓂ ᑌᒣᖕᖏᓇᒪ 
ᖃᓄᑐᐃᓐᓇᖅ ᐃᓅᒐᒪ.

ᓇᓪᓕᒋᔭᐅᕙᓚᐅᕋᒪ 
ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ ᑎᑭᑦᑐᖓ 
ᓯᕗᓂᓕᐅᕐᑕᐅᓂᕋᒪ 
ᑭᖑᕚᖃᖁᓪᓗᖓ ᓯᕗᓪᓕᕆᓚᐅᕐᑕᑲᓄᑦ.

UQAUTIJAUVALAURAMA

https://www.youtube.com/
watch?v=UPYBm6QFFoo

Uqautijauvalaurama 
Ullumimut tikittunga 
Sivuniliurtaulaurama 
Ikajurpaqujautsunga. 

Uqautijigilaurtaka 
Asiusimalirtuugaluat, 
Kisiani uqausingit 
Uummatinniinginnamata. 

Uqautijauvalaurama 
Ikajurpaqujautsunga, 
Kisiani taimainnginama 
Qanutuinnaq inuugama. 

Nalligijauvalaurama 
Ullumimut tikittunga 
Sivuniliurtaulaurama 
Inuusiqaqullunga sivullirilaurtakanut. 

Uqautijauvalaurama 
Ikajurpaqujautsunga, 
Kisiani taimainnginama 
Qanutuinnaq inuugama. 

Nalligijauvalaurama 
Ullumimut tikittunga 
Sivuniliurtaunirama 
Kinguvaaqaqullunga sivullirilaurtakanut.

https://www.youtube.com/watch?v=UPYBm6QFFoo
https://www.youtube.com/watch?v=UPYBm6QFFoo
https://www.youtube.com/watch?v=UPYBm6QFFoo
https://www.youtube.com/watch?v=UPYBm6QFFoo
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10	 ᔮᓂ  ᐅᕝᕙᐅᑦ   (1962 - )
	 ᖁᐊᕐᑕᖅ 

	 JOHNNY OOVAUT (1962 - )
	 Quaqtaq

ᐊᑦᔨᖑᐊᖅ: ᑐᓂᔨᒍᑕᐅᔪᖅ
Photo: Handout
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ᐃᓄᓯᑦᑎᓂ

ᐃᓄᓯᑦᑎᓂ ᐅᖁᒣᑦᑐᓂᒃ ᖃᐅᔩᕙᑉᑐᒍᑦ ᐊᓐᓂᓱᑕ 
ᐅᒻᒫᑎᑦᑎᖒᑦ
ᓃᕆᐅᓇᖕᖏᑐᓇᓪᓗ ᑎᑭᑕᐅᕙᑦᓱᑕ ᓲᕐᓗ ᐊᓂᒍᓛᖕᖏᑐᖅ 
ᐃᓅᓂᑦᑎᓂ.

ᐅᓐᓄᐊᒥᓗ ᓯᓃᒍᓐᓇᐹᖕᖏᑐᒍᑦ ᐃᓱᒫᓗᒧᑦ ᐱᓀᓗᑖᓂᒃ
ᐃᓅᑑᓕᑐᐊᕋᑦᑕᓗ ᕿᐊᕙᑉᑐᒍᑦ ᖃᐅᔨᔭᐅᒐᑕ ᑭᓈᒧᓪᓘᓃᑦ

ᐃᓄᑑᔪᕆᕈᕖᑦ ᐃᓅᓯᕐᓂ ᖃᐅᔨᒪᒋᑦ ᐃᓅᑑᖕᖏᓇᕕᑦ
ᑐᑭᓰᒪᔭᐅᑦᓯᐊᕋᕕᑦ ᐊᓐᓂᐊᓂᕆᔭᕐᓂ ᖃᐅᔨᒪᒌᑦ 
ᓇᓪᓕᒋᔭᐅᒐᕖᑦ.

ᒍᑎᒎᖅ ᖃᓂᑉᐴᖅ ᓯᖁᒥᓯᒪᔪᓄᑦ ᙯᓯᒪᒻᒪᑦ ᖁᓛᕐᑌᓕᒋᑦ
ᐃᓄᓯᕐᒥ ᐅᑰᒣᑦᑐᐃᑦ ᙯᒐᓗᐊᕐᐹᑕ ᓴᐱᓕᕐᓈᒃ 
ᑲᔪᓯᑐᐃᓐᓇᕇᑦ.

ᒍᑎᒎᖅ ᓵᕝᕕᐅᑐᐊᕋᒦᒃ ᐊᕐᖀᒍᓐᓇᑐᖅ ᐅᒻᒫᑎᒥᒃ 
ᓯᖁᒥᓯᒪᔪᒦᒃ
ᐅᒻᒪᑎᐅᑉ ᐃᑭᖏᓐᓂᒃ ᒪᒥᑎᑦᓯᒍᓐᓇᑐᖅ ᒎᑎᐅᒐᒥ 
ᐊᔪᒐᖃᖕᖏᑑᖅ.

ᔨᓱᓯᒍᖅ ᓄᓇᒨᑦ ᑎᑭᓚᐅᕐᓯᒪᒻᒪᑦ ᐃᓕᓐᓃᒃ ᓇᓪᓕᒍᓱᒐᒥ
ᐃᑲᔫᕈᓐᓇᑑᑦ ᐱᕕᖃᕐᑎᑐᐊᕈᕕᐅᒃ ᐃᓅᓯᕐᓂ ᐊᕐᖀᓱᐃᓗᓂ
ᐃᓕᓐᓃᒃ ᓇᓪᓕᒍᓱᒐᒥ.

INUSITTINI

Inusittini uqumaittunik qaujiivaptugut 
annisuta ummaatittinguut 
Niiriunanngitunallu tikitauvatsuta suurlu 
anigulaanngituq inuunittini. 

Unnuamilu siniigunnapaanngitugut 
isumaalumut pinailutaanik 
Inuutuulituarattalu qiavaptugut qaujijaugata 
kinaamulluuniit 

Inutuujuriruviit inuusirni qaujimagit 
inuutuunnginavit 
Tukisiimajautsiaravit annianirijarni 
qaujimagiit nalligijaugaviit. 

Gutiguuq qanippuuq siqumisimajunut 
qaisimammat qulaartailigit 
Inusirmi ukuumaittuit qaigaluarpaata 
sapilirnaak kajusituinnariit. 

Gutiguuq saavviutuaramiik arqiigunnatuq 
ummaatimik siqumisimajumiik 
Ummatiup ikinginnik mamititsigunnatuq 
guutiugami ajugaqanngituuq. 

Jisusiguq nunamuut tikilaursimammat 
ilinniik nalligusugami 
Ikajuurunnatuut piviqartituaruviuk inuusirni 
arqiisuiluni 
Ilinniik nalligusugami. 



46

11	 ᓓᓇ  ᑐᓪᓚᐅᒐᖅ  (1961 – 2014)
	 ᐳᕕᕐᓂᑐᖅ  

	 LAINA TULLAUGAK (1961 – 2014)
	 Puvirnituq 
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ᐸᓂᕈᓘᑦᓱᑕ

CD Piaraapivut, 2001

ᑌᑦᓱᒪᓂ ᐸᓂᕈᓘᑦᓱᑕ 
ᐃᓅᔭᖕᖑᐊᐸᓚᐅᕋᑦᑕ 
ᐊᓈᓇᕐᑎᓄᑦ ᓴᓇᔭᕕᓂᕐᓂᑦ 
ᐱᖕᖑᐊᓴᕐᐸᓚᐅᕐᑐᒍᑦ 

ᑕᒐᑕᒐ ᐸᓂᐊᐱᐅᕐᓕᑐᑦ 
ᓱᓇᓕᒫᖃᕐᑕᓕᕐᖁᑦ 
ᓱᓇᒥᓪᓗᓃᑦ ᐊᔪᕐᓴᔭᕋᑎᑦ 
ᓱᖃᑦᓯᕈᑎᑦᓴᒥᓂᑦ 

ᑌᑦᓱᒪᓂ ᐊᓃᖕᖑᐊᓱᑕ 
ᐃᕐᖃᐅᒪᖕᖑᐊᓇᕙᑉᐳᖅ 
ᑕᒐᑐᒃ ᑌᑦᓱᒪᓂᒧᑦ 
ᐅᑎᑫᓐᓈᐱᓚᐅᕐᓚᖓ 

ᑕᒐᑕᒐ ᐸᓂᐊᐱᐅᓕᕐᑐᑦ 
ᓱᓇᓕᒫᖃᕐᐸᓕᕐᖁᑦ 
ᓱᓇᒥᓪᓗᓃᑦ ᐊᔪᕐᓴᔭᕋᑎᑦ 
ᓱᖃᑦᓯᕈᑎᑦᓴᒥᓂᑦ 

ᑌᑦᓱᒪᓂ ᐊᐅᓚᔨᕗᖓ 
ᑐᐱᖕᖑᐊᕋᓱᐊᕐᓱᓄ 
ᓯᓚᓗᐊᓗᒻᒧᒃ ᑎᑭᑕᐅᑦᓱᓄᒃ 
ᐃᒥᕐᑕᕋᓱᐊᕐᑎᓗᓄᒃ 

ᑕᒐᑕᒐ ᐸᓂᐊᐱᐅᓕᕐᑐᑦ 
ᓱᓇᓕᒫᖃᕐᐸᓕᕐᖁᑦ 
ᓱᓇᒥᓪᓗᓃᑦ ᐊᔪᕐᓴᔭᕋᑎᑦ 
ᓱᖃᑦᓯᕈᑎᑦᓴᒥᓂᑦ

PANIRULUTSUTA

CD Piaraapivut, 2001

Taitsumani paniruluutsuta 
Inuujangnguapalauratta
Anaanartinut sanajavinirnit 
Pingnguasarpalaurtugut

Tagataga paniapiurlitut 
Sunalimaaqartalirqut
Sunamilluniit ajursajaratit 
Suqatsirutitsaminit

Taitsumani aniingnguasuta 
Irqaumangnguanavappuq
Tagatuk taitsumanimut 
Utikainnaapilaurlanga

Tagataga paniapiulirtut 
Sunalimaaqarpalirqut
Sunamilluniit ajursajaratit 
Suqatsirutitsaminit

Taitsumani aulajivunga 
Tupingnguarasuarsunu
Silalualummuk tikitautsunuk 
Imirtarasuartilunuk

Tagataga paniapiulirtut 
Sunalimaaqarpalirqut
Sunamilluniit ajursajaratit 
Suqatsirutitsaminit





2000-2015
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12	 ᐊᖓᕙ
	 ᑎᐅᕆᒃ  ᑕᒍᓐᓈᖅ, ᒍᐃᓕᔅ, ᐱᐊᓐ  ᒍᐊᑦ, Fred Parsons
	 ᑰᑦᔪᐊᖅ 

	 ANGAVA
	 Derek Tagoona, Willis Tagoona, Ben Watt, Fred Parsons
	 Kuujjuaq
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ᓱᓇᖃᖕᖏᑐᖅ
ᐅᖃᐅᓯᓕᐅᕐᑐᑦ ᐱᐊᓐ ᒍᐊᑦ

NOTHINGNESS
Lyrics by Ben Watt

https://www.youtube.com/
watch?v=61xuCdYj0pI

It’s got me wondering now…
“How did this all come about?”
I have expanded into nothingness.
I have expanded and now I fit.
Nothing fits into me
and into nothing I fit.
No thanks to you.
Nothing to show for it all again.
My name is just a mispronunciation of pain.
A slip of honesty,
drove me into this state.
Love, regression and progression.
Forever I remain the same but more.
Fast and easy,
walk all over me.
Never again will I fear the enemy.
Forgive and forget,
forget that shit.
I’m tired and I won’t take any more.
My habit now happens to be my hate for 
you
and I know hatred well;
well enough to call my love
and my love is for real.
For real.

https://www.youtube.com/watch?v=61xuCdYj0pI
https://www.youtube.com/watch?v=61xuCdYj0pI
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13	 ᐃᓅᓱᑦᑐᖅ  ᕿᕐᓂᑕᖅ  ᐃᓄᒃ  (ᖃᓕᖑᒃ  ᓇᐹᑐᖅ  1986 - )
	 ᐅᒥᐅᔭᖅ 

	 YOUNG BLACK INUK (Qalingo Napartuk 1986 - )
	 Umiujaq
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IT SHOULDN’T HAVE TO BE

https://www.soundclick.com/html5/v4/player.
cfm?songID=8189510
https://www.youtube.com/
watch?v=wmq6OyAwids
https://www.youtube.com/
watch?v=pL1io8HwCSM

Yeah I love my family. 
but it is sometimes really hard to keep up 
with all the insanities,
it’s going to take the man in me to step up 
and speak out, 
let’em know man it shouldn’t to be. 
why in the world do we eat like this to each 
others?
It seems like when we pass by we’re all 
strangers.
What’s up with this behaviour?
What is that?!

ᐃᓚᒌᕋᓗᐊᕐᓱᑕ ᑲᒪᒋᐅᑎᒍᓐᓀᕋᑦᑕ 
ᑖᕙᓃᑉᐸᓓᒻᒥᔫᒐᓗᐊᑦ ᐃᓚᒃᑲ! 
ᑐᓴᐅᒪᒍᓀᑦᓴᑑᒐᓗᐊᑦ ᑭᓇᐅᓂᕐᓂᐅᕙᖓ? 
ᖃᑕᖕᖑᑎᐅᕗᖓ! ᐅᔪᕈᐊᐱᐅᕗᖓ! 
ᐃᓚᓪᓚᕆᐊᓗᓐᓅᕕᑦ ᐊᓪᓛᑦ ᐃᓚᒋᔭᐅᕗᖓ! 
ᑭᓯᐊᓂ ᑭᓇᐅᑎᑕᐅᒐᓛᖕᖏᑐᖓ, 
ᑐᑦᓯᕋᓕᑐᐊᕋᒪ, ᐊᔪᕐᓴᓕᑐᐊᕋᒪ, 
ᐱᑕᖃᕈᓐᓀᕋᒪ, ᐊᐱᕐᓱᓯᕙᑦᑐᖓ, 
ᑕᐅᑦᓯᕋᑦᕋᒥᓪᓘᓃᑦ ᐊᑐᕐᑎᑕᐅᓚᖔ! 

ᑕᒃᑯᒧᑉᐸᑑᒐᓗᐊᑦ ᐃᓄᖃᓕᕐᒪᑦ! 
ᐃᓄᖃᕈᓐᓀᒪᓪᓗ... ᐊᕻ! ᖁᔭᓇᐅᕋᒪ!... 
ᑭᓇᐅᒐᒥᑭᐊ?! ᑭᓈᓘᒐᒥᓪᓕᑭᐊ?!... 
ᐱᔭᕐᓂᕗᓪᓗ, ᐅᖃᐅᓯᕗᓪᓗ ᐊᑦᔨᒋᑦᓯᐊᑦ! 
ᓇᓪᓕᓃᑦᑐᑦ, ᓲᕐᓗ ᐃᓅᔪᑦ! 
ᐃᓚᖃᒍᒪᖕᖏᑐᑦ! yeah ᑐᑭᓯᓐᓇᐳᑦ,
ᑌᒣᒋᐊᖃᖕᖏᓂᕐᒥᓂᑦ ᑐᑭᓯᒪᔪᑦ!
ᑌᒣᑦᑐᓴᐅᖕᖏᑑᒐᓗᐊᖅ ᐃᓚᒌᓐᓂᕗᑦ

IT SHOULDN’T HAVE TO BE

https://www.soundclick.com/html5/v4/player.
cfm?songID=8189510
https://www.youtube.com/
watch?v=wmq6OyAwids
https://www.youtube.com/
watch?v=pL1io8HwCSM

Yeah I love my family. 
but it is sometimes really hard to keep up 
with all the insanities,
it’s going to take the man in me to step up 
and speak out, 
let’em know man it shouldn’t to be. 
why in the world do we eat like this to 
each others?
It seems like when we pass by we’re all 
strangers.
What’s up with this behaviour?
What is that?!

Ilagiiraluarsuta kamagiutigunnairatta
Taavaniippalaimmijuugaluat ilakka!
Tusaumagunaitsatuugaluat kinaunirniuvanga?
Qatangngutiuvunga! Ujuruapiuvunga! 
Ilallarialunnuuvit allaat ilagijauvunga!
Kisiani kinautitaugalaangngitunga,
tutsiralituarama, ajursalituarama, 
pitaqarunnairama, apirsusivattunga,
tautsiratramilluuniit aturtitaulangaa!

Takkumuppatuugaluat inuqalirmat!
Inuqarunnaimallu... ah! Qujanaurama!...
kinaugamikia?! Kinaaluugamillikia?!... 
Pijarnivullu, uqausivullu atjigiitsiat!
Nalliniittut, suurlu inuujut!
Ilaqagumangngitut! Yeah tukisinnaput,
taimaigiaqangnginirminit tukisimajut!
Taimaittusaungngituugaluaq ilagiinnivut

https://www.soundclick.com/html5/v4/player.cfm?songID=8189510
https://www.soundclick.com/html5/v4/player.cfm?songID=8189510
https://www.youtube.com/watch?v=wmq6OyAwids
https://www.youtube.com/watch?v=wmq6OyAwids
https://www.youtube.com/watch?v=pL1io8HwCSM
https://www.youtube.com/watch?v=pL1io8HwCSM
https://www.soundclick.com/html5/v4/player.cfm?songID=8189510
https://www.soundclick.com/html5/v4/player.cfm?songID=8189510
https://www.youtube.com/watch?v=wmq6OyAwids
https://www.youtube.com/watch?v=wmq6OyAwids
https://www.youtube.com/watch?v=pL1io8HwCSM
https://www.youtube.com/watch?v=pL1io8HwCSM
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It shouldn’t have to be (Hey we’re family)
We got to fix this (‘cause we’re loosin’ it)
Where’s the love? Nautaraa!? (I hope they 
hear me)
This song is dedicated (To all my family)

Right now, I’m on my own, get a flash backs
with the puzzles on my mind, writing on my 
notepad.
Using my time and my rhymes, 
to get’em on a track to paint the picture!
to show and prove and tell the facts! 
Put’em together very careful into my rhyme,
story telling like a movie, so hit the lights,
close your eyes and picture this, this is my life!
You’re just witness the dream from the YBI,
I spot the words that affected me from the 
past times,
no wonder why... I get alot of things on my mind,
so this is how I am, that’s how I feel inside,
I’ll keep talking like it is... this ain’t the last time,
it ain’t like I’m asking for your attention. 
Nah... I’m just sayin’! Take a look at the 
situation!
You can see it clearly! Take a look around... 
a family,
lost touch in a small town, it shouldn’t have 
to be...
Year it’s a tragedy... 
I remember when my grandma used to talk to me
I memorized and realized! What she said to me,
(even though things changed, but we’re still 
family)
some of us are still trying... when they hear 
this song from YBI.
because...
It shouldn’t have to be (Hey we’re family)
We got to fix this (‘cause we’re loosin’ it)
Where’s the love? Nautaraa!? (I hope they 
hear me)
This song is dedicated (To all my family) 

It shouldn’t have to be (Hey we’re family)
We got to fix this (‘cause we’re loosin’ it)
Where’s the love? Nautaraa!? (I hope they 
hear me)
This song is dedicated (To all my family)

Right now, I’m on my own, get a flash backs
with the puzzles on my mind, writing on 
my notepad.
Using my time and my rhymes, 
to get’em on a track to paint the picture!
to show and prove and tell the facts! 
Put’em together very careful into my rhyme,
story telling like a movie, so hit the lights,
close your eyes and picture this, this is my life!
You’re just witness the dream from the YBI,
I spot the words that affected me from the 
past times,
no wonder why... I get alot of things on my mind,
so this is how I am, that’s how I feel inside,
I’ll keep talking like it is... this ain’t the last time,
it ain’t like I’m asking for your attention. 
Nah... I’m just sayin’! Take a look at the 
situation!
You can see it clearly! Take a look around... 
a family,
lost touch in a small town, it shouldn’t have 
to be...
Year it’s a tragedy... 
I remember when my grandma used to talk to me
I memorized and realized! What she said to me,
(even though things changed, but we’re still 
family)
some of us are still trying... when they 
hear this song from YBI.
because...
It shouldn’t have to be (Hey we’re family)
We got to fix this (‘cause we’re loosin’ it)
Where’s the love? Nautaraa!? (I hope they 
hear me)
This song is dedicated (To all my family)
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14	 ᐄᑐᐊ  ᓯᓅᐹ  (1966 - )
	 ᑰᑦᔪᐊᖅ 

	 SINUUPA (Etua Snowball 1966 - )
	 Kuujjuaq
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ᐱᖃᑎᒐ

CD Siinuupa, Culture shock, 2011

ᐱᓱᑦᓱᖓ ᐃᓱᒪᒐᓛᓐᓇᖓ
ᑭᖑᓂᕋᓄᑦ ᑕᑯᓴᕋᓴᒪ
ᐃᓱᒫᓯᕗᖓ ᐃᕐᙯᑎᑕᐅᒐᒪ 
ᐱᖃᑎᒋᕙᓚᐅᕐᑕᕋᓂᒃ

ᑕᒪᐅᓇᓕ ᐱᓱᖃᑎᒋᓚᐅᕐᑕᕋ
ᐃᖃᓗᓐᓂᐊᕆᐅᕐᓴᓱᑕ
ᒫᓐᓇᒧᑦ ᑌᒣᓐᓂᐊᕋᓐᓀᒥᔪᖅ
ᓄᓇᒨᕐᑕᐅᓯᒪᓕᕐᒪᑦ

ᓄᓇᒨᕐᑕᐅᓯᒪᓕᕐᒥᒪᑦ  
ᐃᓄᑐᐊᖑᔮᕐᐳᖓ
ᐃᕐᖃᐅᒪᒋᖏᓐᓇᕋᒃᑯ
ᑐᓄᓪᓕᐅᑉ ᑲᖏᐊᓂ
ᐱᖃᑎᒋᓚᐅᕐᑕᕋ

ᓇᓗᓀᕐᓯᓯᒪᖕᖑᐊᑐᕐᑎᑐᑦ
ᐃᖃᓗᓐᓂᐊᕋᓱᐊᕐᐸᓚᐅᑉᐳᒍᑦ
ᐊᖓᔪᑦᓯᓂᒃ ᐃᑦᔭᓯᒐᓱᐊᕐᐸᓱᓄᒃ
ᐃᓕᓐᓂᐊᐸᓚᐅᑉᐳᒍᑦ

ᐅᓪᓗᓕᒫᑦ ᖁᕐᓗᑐᒦᑉᐸᓱᓄᒃ
ᐃᖃᓗᓐᓂᐊᕆᐅᕐᓴᓱᑕ
ᐃᕐᖃᐅᒪᒋᖏᓐᓇᑐᐃᓐᓇᐸᓕᕋᒃᑯ
ᓄᓇᒨᕐᑕᐅᓯᒪᓕᕐᒥᒪᑦ

ᓄᓇᒨᑦᑕᐅᓯᒪᓕᕐᒥᒪᑦ 
ᐃᓄᑐᐊᖑᔮᕐᐳᖓ
ᐃᕐᖃᐅᒪᒋᖏᓐᓇᕋᒃᑯ
ᑐᓄᓪᓕᐅᑉ ᑲᖏᐊᓂ
ᐱᖃᑎᒋᓚᐅᕐᓴᑕᕋ
ᐱᖃᑎᒋᓚᐅᕐᓴᑕᕋ
ᐱᖃᑎᒋᓚᐅᕐᓴᑕᕋ 

PIQATIGA

CD Siinuupa, Culture shock, 2011

Pisutsunga isumagalaannanga 
Kinguniranut takusarasama 
Isumaasivunga irqaititaugama 
Piqatigivalaurtaranik 

Tamaunali pisuqatigilaurtara 
Iqalunniariursasuta 
Maannamut taimainniarannaimijuq 
Nunamuurtausimalirmat 

Nunamuurtausimalirmimat 
Inutuangujaarpunga 
Irqaumaginginnarakku 
Tunulliup kangiani 
Piqatigilaurtara 

Nalunairsisimannguaturtitut 
Iqalunniarasuarpalauppugut 
Angajutsinik itjasigasuarpasunuk
Ilinniapalauppugut 

Ullulimaat qurlutumiippasunuk 
Iqalunniariursasuta 
Irqaumaginginnatuinnapalirakku 
Nunamuurtausimalirmimat 

Nunamuuttausimalirmimat 
Inutuangujaarpunga 
Irqaumaginginnarakku 
Tunulliup kangiani 
Piqatigilaursatara 
Piqatigilaursatara 
Piqatigilaursatara
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15	 ᐱᐊᑐᕆᔅ  ᑎᐊ  (1982 - )
	 ᖁᐊᕐᑕᖅ 

	 BEATRICE DEER (1982 - )
	 Quaqtaq

ᐊᑦᔨᖑᐊᖅ: Joseph Yarmush

Photo Credit: Joseph Yarmush
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ᐃᓚᖓᓂ 
ᐅᖃᐅᓯᓕᐅᕐᑐᖅ ᐱᐊᑎᕆᔅ ᑎᐊ, ᑐᓴᕐᓂᔮᓕᐅᕐᑐᖅ ᓵᓕ ᑮᓚᓐ

CD Just Bea, 2004, Qimuk Music
https://www.youtube.com/
watch?v=NftB30IO2BY 

*ᑐᑦ, ᑑ. ᑐᑦ, ᑐ. ᑐᑦᑐᑐᑐᑐ
 ᑐᑦ, ᑐ. ᑐᑦ, ᑐ. ᑐᑦᑐᑐ.

ᓇᓪᓕᒋᒐᓗᐊᕐᓱᒋᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᕆᐅᑦᓯᐊᓲᖑᒻᒥᔭᒋᑦ ᔦ 
ᐃᓚᖓᓂ.

ᐊᓕᐊᒋᒐᓗᐊᕐᓱᒋᑦ ᑲᕙᕐᓇᓂᕐᐸᐅᒍᓐᓇᒥᔪᑎᑦ ᐃᓚᖓᓂ ᔦ. 
ᐃ. ᐃᓚᖓᓂ.

ᑐᑭᓯᐅᑎᒍᓐᓇᓯᐊᕐᓱᓄᒃ ᑭᓯᐊᓂ ᑐᑭᓯᕐᖃᔦᑦᓯᐊᓲᕆᒻᒥᔭᒋᑦ 
ᔦ, ᐃᓚᖓᓂ.

ᓇᓪᓕᓂᕗᒃ ᓚᕆᐊᓘᔭᓱᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᖑᐊᕐᑑᔮᓲᖅ ᐃᓚᖓᒥᓂ.

ᓇᓪᓕᓂᕗᒃ ᓚᕆᐊᓘᔭᓱᖅ ᑭᓯᐊᓂ ᐃᓚᖓᓂ ᖑᐊᕐᑑᔮᓱᖅ 
ᐃᓚᖓᓂ.

*ᑐᑦ, ᑑ. ᑐᑦ, ᑐ. ᑐᑦᑐᑐᑐᑐ
 ᑐᑦ, ᑐ. ᑐᑦ, ᑐ. ᑐᑦᑐᑐ.

ᐅᖓᒋᒐᓗᐊᕐᓱᒋᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᐊᓯᐅᖁᑦᓯᐊᓲᖑᒻᒥᔭᒋᑦ ᔦ, 
ᐃᓚᖓᓂ.

ᐊᐅᓪᓚᓯᒫᓕᑐᐊᕋᕕᑦ ᐯᖕᖑᓲᕆᕙᒋᑦ ᑌᒣᑦᑑᓴᓚᐅᕐᒥᒍᕕᒃ ᔦ, 
ᐊᐅᓪᓚᕋᒪ, ᐊᐅᓪᓚᕋᒪ, ᐊᐅᓪᓚᕋᒪ.

ILANGANI 
Lyrics by Beatrice Deer, Music by Charlie Keelan

CD Just Bea, 2004, Qimuk Music
https://www.youtube.com/
watch?v=NftB30IO2BY 

*Tut, tuu. tut, tu. tuttutututu 
	 Tut, tu. tut, tu. tuttutu. 

Nalligigaluarsugit kisiani 
ariutsiasuungummijagit jai ilangani. 

Aliagigaluarsugit kavarnanirpaugunnamijutit 
ilangani jai. i. ilangani. 

Tukisiutigunnasiarsunuk kisiani 
tukisirqajaitsiasuurimmijagit jai, ilangani. 

Nallinivuk larialuujasuq kisiani 
nguartuujaasuuq ilangamini. 

Nallinivuk larialuujasuq kisiani ilangani 
nguartuujaasuq ilangani.

*Tut, tuu. tut, tu. tuttutututu 
	 Tut, tu. tut, tu. tuttutu. 

Ungagigaluarsugit kisiani 
asiuqutsiasuungummijagit jai, ilangani. 

Aullasimaalituaravit painngusuurivagit 
taimaittuusalaurmiguvik jai, aullarama, 
aullarama, aullarama. 

https://www.youtube.com/watch?v=NftB30IO2BY 
https://www.youtube.com/watch?v=NftB30IO2BY 
https://www.youtube.com/watch?v=NftB30IO2BY 
https://www.youtube.com/watch?v=NftB30IO2BY 
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16	 ᐃᓕᓴᐱ  ᐁᓴᒃ  (1977 - )
	 ᓴᓪᓗᐃᑦ 

	 ELISAPIE ISAAC (1977 - )
	 Salluit
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ᐊᕐᓈᐱᒃ 

https://www.youtube.com/
watch?v=BHpBwbG1W1A
CD There will be Stars, Avalanche Productions, 
2009

ᖃᐅᔨᒪᕖᑦ ᑐᑭᓯᒪᕖᑦ ᓇᓪᓕᒋᔭᐅᒐᕕᑦ ᐊᕐᓈᐱᒃ 
ᐃᓄᓯᓕᒪᕐᓂ ᐅᖓᖁᒐᓗᐊᕐᑕᒋ ᐱᕈᕇᓚᖓᒻᒥᔪᑎᑦ 

ᐃᑉᐱᒍᓱᑦᓯᐊᓚᖓᕖᑦ ᑐᑭᓯᒪᑦᓯᐊᕋᓱᓚᖓᕖᑦ ᐃᓅᓯᕐᓂ 
ᐊᓯᐅᓕᕈᕕᑦ ᖁᒻᒧᑦ ᑕᑯᓴᖃᑦᑕᓗᑏᑦ ᐅᓪᓗᕆᐊᒥ 

ᒪᓕᑫᓐᓇᓚᖓᔭᒻᒪ ᐃᓅᓯᖅ ᑌᒣᒻᒪ ᐊᕐᓈᐱᒃ 
ᑭᓯᐊᓂ ᖃᐅᔨᒪᒋ ᓯᓚᕐᔪᐊ ᐊᖏᔪᐊᓘᒻᒪ ᐊᕐᓈᐱᒃ 

ᐃᑉᐱᒍᓱᑦᓯᐊᓚᖓᕖᑦ ᑐᑭᓯᒪᑦᓯᐊᕋᓱᓚᖓᕖᑦ ᐃᓅᓯᕐᓂ 
ᐊᓯᐅᓕᕈᕕᑦ ᖁᒻᒧᑦ ᑕᑯᓴᖃᑦᑕᓗᑏᑦ ᐅᓪᓗᕆᐊᒥ 

ᐋᔭ ᐋᔭ ᐋᔭ ᐋᔭ ᐊᕐᓈᐱᒃ 
ᐋᔭ ᐋᔭ ᐋᔭ ᐋᔭ ᐊᕐᓈᐱᒃ 
ᐋᔭ ᐋᔭ ᐋᔭ ᐋᔭ ᐊᕐᓈᐱᒃ

ARNAAPIK 

https://www.youtube.com/
watch?v=BHpBwbG1W1A
CD There will be Stars, Avalanche Productions, 
2009

Qaujimaviit tukisimaviit nalligijaugavit 
arnaapik
Inusilimarni ungaqugaluartagi 
piruriilangammijutit

Ippigusutsialangaviit 
tukisimatsiarasulangaviit inuusirni
Asiuliruvit qummut takusaqattalutiit 
ulluriami

Malikainnalangajamma inuusiq taimaimma 
Arnaapik
Kisiani qaujimagi silarjua angijualuumma 
Arnaapik

Ippigusutsialangaviit 
tukisimatsiarasulangaviit inuusirni
Asiuliruvit qummut takusaqattalutiit 
ulluriami

Aaya aaya aaya aaya Arnaapik
Aaya aaya aaya aaya Arnaapik
Aaya aaya aaya aaya Arnaapik

https://www.youtube.com/watch?v=BHpBwbG1W1A
https://www.youtube.com/watch?v=BHpBwbG1W1A
https://www.youtube.com/watch?v=BHpBwbG1W1A
https://www.youtube.com/watch?v=BHpBwbG1W1A
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17	 ᔮᔨ  ᐅᒃᐱᖅ  (1977 - )
	 TWIN FLAMES (ᔮᔨ  ᐅᒃᐱᖅ  Chelsea Juneᓗ)
	 ᖁᐊᕐᑕᖅ 

	 JAAJI OKPIK (1977 - )
	 TWIN FLAMES (George Okpik and Chelsea June)
	 Quaqtaq

ᐊᑦᔨᖑᐊᖅ: ᑐᓂᔨᒍᑕᐅᔪᖅ
Photo: Handout
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ᓄᓇᒐ 

CD Nunaga, 
CD Twin Flames, 2015
https://www.youtube.com/watch?v=8P_
JVssDVc0

ᐃᑦᓱᐊᖓᕗᖓ ᓯᓚᒧᑦ ᑕᑯᕙᕋ ᖃᓐᓂᑐ. 
ᐃᕐᙯᕗᖓ ᓱᕈᓯᐅᓂᕆᓚᐅᕐᑕᕋᓂ. 
ᐃᕐᙯᕗᖓ ᑭᑦᓴᓇᓚᐅᖕᖏᑐᖅ. 

ᓯᑮᑐᖅ, ᓯᕿᓂᖅ, ᓯᑐᕋᖕᖑᐊᖁᖓ, ᖃᕐᖃᒥ ᓄᓇᒐᓂ. 
ᐅᒥᐊᖕᖑᐊ, ᐳᐃᑦᔪᕋ, ᓇᒃᑳᑎᕐᓱᖓ ᑰᒻᒥ ᓄᓇᒐᓂ. 

ᐅᓪᓗᒥᐅᓕᕐᑐᖅ ᐱᕈᕐᓯᒪᓕᕐᖁᖓ, ᐱᐊᕋᖃᕐᓱᖓ 
ᓇᓪᓕᒋᔭᒃᑲᓂ. 
ᐱᕈᕐᓴᕕᒋᓚᐅᕐᓯᒪᔭᕋᓂ ᕿᒣᒪᓕᒐᓗᐊᕐᓱᖓ, 
ᓯᓂᓕᕋᒪ ᐅᑎᕙᑉᐳᖓ. 

ᓄᓇᒐ, ᐃᓄᖏᑦ ᐱᖃᑎᒃᑲ, ᕿᒪᓚᐅᔭᒃᑲ, ᐃᓱᒪᒋᕙᑦᑕᑲ 
ᓄᓇᒐᓂ. 
ᒪᙯᓐᓂᖅ, ᐊᓕᐊᓱᖕᖑᐊᑐᐃᓐᓇᓛᕆᓐᓂᖅ, ᐅᖓᒋᕙᕋ 
ᓄᓇᒐᓂ. 

ᐊᓈᓇᒐ ᐱᑌᕈᑐᐃᐊᕐᒪᑦ, ᐊᖏᕐᕋ ᓱᒃᑯᑐᖅ. 
ᐋᓐᓂᐊᖅ ᑎᑭᑦᑐᖅ ᐅᓪᓗᑕᒫᑦ. 
ᑭᓯᐊᓂ ᐅᖃᐅᓯᕆᓚᐅᔭᖏᑦ ᐅᕙᓐᓄᑦ, ᐱᑦᓯᐊᓂᐊᕐᖁᑎᑦ 
ᐃᓅᖃᑎᓐᓂᑦ. 

ᐅᓪᓗᕆᐊᑦ, ᓄᕗᔭ, ᕿᓚᖏᑦ ᐯᖕᖑᑕᒃᑲ. 
ᓄᓇᒐ ᑕᑉᐹᓂ. 
ᑭᓯᐊᓂ ᓄᓇᒐ ᒫᓃᓕᕐᑐᖅ, ᖃᓄᐃᖕᖏᓚᖅ, 
ᖃᓄᐃᖕᖏᓚᖅ. 
ᖃᓄᐃᖕᖏᓚᖅ, ᖃᓄᐃᖕᖏᓚᖅ.

NUNAGA 

CD Nunaga, 
CD Twin Flames, 2015
https://www.youtube.com/watch?v=8P_
JVssDVc0

Itsuangavunga silamut takuvara qannitu.
Irqaivunga surusiunirilaurtarani.
Irqaivunga kitsanalaungngituq.
 
Sikituuq, siqiniq, siturangnguaqunga, 
qarqami nunagani.
Umiangngua, puitjura, nakkaatirsunga 
kuummi nunagani.
 
Ullumiulirtuq pirursimalirqunga, 
piaraqarsunga nalligijakkani.
Pirursavigilaursimajarani 
qimaimaliraluarsunga, 
sinilirama utivappunga.
 
Nunaga, inungit piqatikka, qimalaujakka, 
isumagivattaka nunagani.
Maqainniq, aliasungnguatuinnalaarinniq, 
ungagivara nungani.
 
Anaanaga pitairutuarmat, anirra sukkutuq. 
Aanniaq tikittuq ullutamaat. 
Kisiani uqausirilaujangit uvannut, 
pitsianiarqutit inuuqatinnit.
 
Ulluriat, nuvuja, qilangit paingngutakka. 
Nunaga tappaani. 
Kisiani nunaga maaniilirtuq, qanuingngilaq 
qanuingngilaq
Qanuingngilaq, qanuingngilaq

https://www.youtube.com/watch?v=8P_JVssDVc0
https://www.youtube.com/watch?v=8P_JVssDVc0
https://www.youtube.com/watch?v=8P_JVssDVc0
https://www.youtube.com/watch?v=8P_JVssDVc0
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18	 ᓵᓂ  ᑮᓚᓐ  (1975 - ) 
	 ᓵᓕᓗ   the Ravenheartsᓗ
	 ᖁᐊᕐᑕᖅ 

	 SAALI KEELAN (1975 - ) 
	 Saali and the Ravenhearts
	 Quaqtaq
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ᓴᐱᖃᖕᖏᑐᖓ 

CD Saali, 2018
https://www.youtube.com/
watch?v=WhnUpgKE3EU

ᓴᐱᕐᓂᐊᖏᑦᑐᖓ ᕿᑐᕐᖓᑲᓂᒃ ᓇᓪᓕᓪᒍᓱᓪᓗᖓ 
ᑕᑯᑦᓴᐅᒐᓗᐊᕈᒪ 
ᓴᐱᕐᓂᐊᖏᑦᑐᖓ ᐃᓅᓯᕐᒥᑦ ᐊᑐᕈᒪᔭᕋᓂ 
ᐊᑐᑐᐃᓐᓇᓚᖓᒐᒪ 
ᓴᐱᕐᓂᐊᖏᑦᑐᖓ ᐊᓂᕐᑎᕆᖏᓐᓇᕋᒪ 
ᓄᕐᖃᑲᓪᓚᑐᐃᓐᓇᓚᖓᖏᓇᒪ 
ᓴᐱᕐᓂᐊᖏᑦᑐᖓ, ᓴᐱᖃᖏᓇᒪ, ᓴᐱᕐᓂᐊᖏᑦᑐᖓ, 
ᓴᐱᖃᖏᓇᒪ ᐃᓅᓯᕐᓂᒃ ᓴᐱᓕᕐᕿᑦ

ᐃᓅᓯᕐᓂᒃ ᓴᐱᓕᕐᕿᑦ 

ᓴᐱᖃᖏᓇᒪ ᓴᐱᓕᖏᓇᒪ oh! oh! 
oh! oh! oh! 
ᓂᑯᕐᕋᖃᑎᒋᙵ ᓴᐱᖃᖏᓇᒪ 
ᓴᐱᖃᖏᓇᒪ ᓂᑯᕐᕋᖃᑎᒋᖓ 
ᓴᐱᕐᓂᐊᖏᑦᑐᖓ ᐱᑦᓯᐊᖏᒃᑲᓗᐊᕈᕕᖓ 
ᑲᔪᓯᑐᐃᓐᓇᓚᖓᒻᒥᒐᒪ 
ᓴᐱᕐᓂᐊᖏᑦᑐᖓ ᐃᓅᓯᕐᒥᑦ ᐊᑐᕈᒪᔭᕋᓂ 
ᐊᑐᑐᐃᓐᓇᓚᖓᒐᒪ 
ᓴᐱᕐᓂᐊᖏᑦᑐᖓ ᐊᓂᕐᑎᕆᖏᓐᓇᕋᒪ 
ᓲᖑᓯᕙᓪᓕᐊᑐᐃᓐᓇᖏᓐᓇᕋᒪ 
ᓴᐱᕐᓂᐊᖏᑦᑐᖓ, ᓴᐱᖃᖏᓇᒪ, ᓴᐱᕐᓂᐊᖏᑦᑐᖓ, 
ᓴᐱᖃᖏᓇᒪ 
ᐃᓅᓯᕐᓂᒃ ᓴᐱᓕᕐᕿᑦ 
ᐃᓅᓯᕐᓂᒃ ᓴᐱᓕᕐᕿᑦ 

ᓴᐱᖃᖏᓇᒪ ᓴᐱᓕᖏᓇᒪ 
ᓂᑯᕐᕋᖃᑎᒋᖓ ᑕᒫᓃᖃᑎᒋᖓ ᓂᑯᕐᕋᖃᑎᒋᖓ

oh! oh! oh! oh! ohhh! 

SAPIQANGITUNGA 

CD Saali, 2018
https://www.youtube.com/
watch?v=WhnUpgKE3EU

Sapirniangittunga qiturngakanik 
nallilgusullunga takutsaugaluaruma 
Sapirniangittunga inuusirmit aturumajarani 
atutuinnalangagama 
Sapirniangittunga anirtiringinnarama 
nurqakallatuinnalanganginama
Sapirniangittunga, sapiqanginama, 
sapirniangittunga, sapiqanginama Inuusirnik 
sapilirqit

Inuusirnik sapilirqit 

Sapiqanginama Sapilinginama oh! oh! oh! 
oh! oh! 
Nikurraqatiginnga sapiqanginama 
Sapiqanginama nikurraqatiginga 
Sapirniangittunga pitsiangikkaluaruvinga 
kajusituinnalangammigama 
Sapirniangittunga inuusirmit 
aturumajarani atutuinnalangagama 
Sapirniangittunga anirtiringinnarama 
suungusivalliatuinnanginnarama 
Sapirniangittunga, sapiqanginama, 
sapirniangittunga, sapiqanginama 
Inuusirnik sapilirqit 
Inuusirnik sapilirqit 

Sapiqanginama Sapilinginama 

Ikurraqatiginga tamaaniiqatiginga 
nikurraqatiginga

oh! oh! oh! oh! ohhh! 

https://www.youtube.com/watch?v=WhnUpgKE3EU
https://www.youtube.com/watch?v=WhnUpgKE3EU
https://www.youtube.com/watch?v=WhnUpgKE3EU
https://www.youtube.com/watch?v=WhnUpgKE3EU
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